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ChŁre lectrice, cher lecteur,

Les mØgatendances telles que la mobilitØ, la transition ØnergØtique, le 
mitage du territoire et la raretØ des ressources exigent des rØponses 
durables. Dans le mŒme temps, nous savons qu�à travers ses activitØs 
Implenia exerce une in�uence Ønorme sur l�Øconomie, l�environne-
ment et la sociØtØ. Nous assumons pleinement la responsabilitØ qui 
en dØcoule.

Nous sommes donc heureux de vous prØsenter maintenant notre 
troisiŁme Rapport de dØveloppement durable, rapport qui docu-
mente nos objectifs, nos mesures et nos performances. Paraissant 
exclusivement en ligne, il est par ailleurs Øtabli selon les nouvelles 
Lignes directrices de la GRI. 

Cela signi�e notamment que nous avons dØ�ni les contenus du rap-
port conjointement avec nos parties prenantes. Voici comment nous 
avons procØdØ: depuis 2009, Implenia s�intØresse de prŁs aux enjeux 
du dØveloppement durable, thŁme que l�entreprise a solidement an-
crØ comme faisant partie intØgrante de sa vision et de sa stratØgie. 
Il Øtait dØsormais temps de rØexaminer notre feuille de route et de 
la confronter à l�avis de groupes d�intØrŒts extØrieurs à Implenia.

À cet e�et, nous avons organisØ, �n 2015, un large dialogue avec nos 
parties prenantes, ce qui nous a permis de rØviser notre stratØgie en 
matiŁre de dØveloppement durable. J�ai ØtØ trŁs heureux des avis 
ØtayØs et francs, parfois critiques, des participants internes et ex-
ternes. Nous sommes persuadØs qu�ils nous permettront d�avancer. 
Nous remercions tous les participants de leur contribution.

En bref, nous sommes optimistes au vu des nombreux rØsultats 
concrets que nous pouvons prØsenter. Toutefois, dans beaucoup de 
domaines, nous n�avons pas encore atteint nos objectifs. Nous allons 
donc continuer de nous engager à fond en faveur du dØveloppement 
durable, par conviction mais aussi avec passion.

Merci de vous engager Øgalement en faveur de ce thŁme.

Anton A�entranger
CEO
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L�entreprise 
Implenia est le leader de la construction et des services de 
construction en Suisse. Grâce à son vaste portefeuille de 
produits et services, Implenia est en mesure d�accompagner 
un ouvrage sur l�ensemble de son cycle de vie. À cet Øgard, 
elle vise un Øquilibre durable entre rØussite Øconomique, d�une 
part, et responsabilitØ sociale et Øcologique, d�autre part.

1 L�entreprise

1.1 Implenia en bref 8

1.2 La vision et les valeurs 10

1.3 Une structure largement ØtayØe 12

1.3.1 UnitØs opØrationnelles 12

1.3.2 Corporate Center 12

1.3.3 Technical Center 12

1.4
DØveloppement durable dans les activitØs  
de base 16

10
ans d’Implenia

Dévelop-
pement 
durable
La Global Reporting 
Initiative «GRI G4»: 
partie  intégrante

3,3
Chiffre d’affaires 
CHF milliards

108
EBIT hors PPA 
CHF millions

5
Marchés clés

Suisse
Allemagne
Autriche
Norvège
Suède

8227
Collaborateurs

(Exercice 2015, au 31.12.2015)

Implenia conçoit et construit pour la vie. Avec plaisir.
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1.1

Implenia en bref

NØe en 2006 de la fusion de Zschokke et de Batigroup, Implenia est hØritiŁre de prŁs 
de 150 ans de tradition dans la construction. Son expØrience, son savoir-faire, sa taille et sa 
soliditØ �nanciŁre permettent à l�entreprise d�o�rir ses prestations non seulement en Suisse 
mais aussi � dans certains champs d�expertise � sur les marchØs internationaux, renforcØs 
encore, �n 2014, grâce à l�acquisition de Bil�nger Construction GmbH. 

En cas de projets complexes dans les domaines de l�immobilier et des infrastructures, le 
Groupe met en �uvre l�ensemble de ses compØtences et capacitØs. Soutenue par le Technical 
Center et les fonctions centrales du Groupe, rassemblØes au sein du Corporate Center, Implenia 
rØunit dans une mŒme entreprise le savoir-faire des Divisions opØrationnelles suivantes:G4-17 

Development 
Au sein du segment Development, Implenia regroupe son expertise en matiŁre de dØ-

veloppement de projets immobiliers, de l�idØe initiale à l�ouvrage achevØ.

Suisse 
Au sein du segment Suisse, Implenia opŁre à travers ses unitØs Modernisation et Buil-

dings ainsi qu�à travers ses activitØs de rØgion en Suisse. 
�	 Modernisation rassemble les compØtences du Groupe en matiŁre de transformation et de 

rØnovation, du conseil à l�exØcution.
�	 Buildings o�re à ses clients interrØgionaux des services intØgrØs couvrant la plani�cation, 

la coordination et la rØalisation dans le domaine des bâtiments complexes.
�	 Construction Suisse Romande et Bau Deutschschweiz reprØsentent Implenia sur le marchØ 

suisse de la construction auprŁs des clients locaux, dŁs lors qu�il s�agit de compØtences en 
matiŁre de construction routiŁre, de gØnie civil, de maintenance des infrastructures et de 
bâtiment au niveau local.

Infrastructure 
Le segment Infrastructure se concentre sur la construction de tunnels et les travaux 

spØciaux de gØnie civil à l�Øchelle internationale. Implenia y rassemble son savoir-faire dans 
les domaines de la construction de tunnels, des travaux spØciaux de gØnie civil, des grands 
projets et de la conception / plani�cation. 

Routes et génie civil 
����������������������������������
���
���������
����	

Travaux souterrains 
��������

��������
�����������������
������
��	

Travaux spéciaux de génie civil 
�������������������������	

Ouvrages d’art
�
��
��������
������������
�
�
������
��������
�����
����

���	

Génie des matériaux
��
��
����

����
�
��
���������
�
�
����������� ����
�������
���›������
����������
��������������	

Précontrainte
����
��
����
�����
��
���
������
������������
�
������
��

�
�
���
�
�	

�
���
�
��
�����
���
����������������
�����
��
���������
�������������
�
������
��
������������
���������

���������������������
��
�
�
�������
��
����������������
�
�������
��������������
�������������	

Développement de projet
��
���
���
����
������
�����������
������������
��������������������	

Bâtiments / Constructions neuves
����������
���������������������
���
�
�����
���������
�����
�
�����
	

Bâtiments / Modernisation
��
�

����
�
��
����������
�������

�����������
��������������
�	

Installations techniques
�
��������������������
����
���	

Construction en bois et coffrage
��������
�����
������
�����
�
	����


����
�����������	

Technologie mécanique et 
électrique
���
����
������������
���
���� �����
��
��������
�������������������	

Réparation
������
���
���
���
��������
�����
��������������
����
���
������
	

Vue d’ensemble de notre offre de prestations



10 � 11L’ENTREPRISE

International 
Le segment International regroupe les activitØs d�Implenia sur ses marchØs cibles Alle-

magne, Autriche, NorvŁge et SuŁde.
�	 Implenia Scandinavia o�re à ses clients de larges prestations dans le domaine des projets 

d�infrastructure complexes, notamment dans celui de la construction conventionnelle de 
tunnels. 

�	 Au sein de l�espace germanophone, à l�exception de la Suisse, Implenia Deutschland & Ös-
terreich est l�interlocutrice de ses clients rØgionaux dans les domaines du gØnie civil, des 
ouvrages d�art en gØnØral, de la rØfection et du bâtiment.

Dans les secteurs bâtiment, ouvrages d�art, construction routiŁre et gØnie civil, Implenia 
est leader du marchØ en Suisse. Implenia, dont le siŁge se trouve à Dietlikon prŁs de Zurich, 
dispose d�une centaine de succursales en Suisse ainsi que de reprØsentations opØrationnelles 
en Allemagne, à Bahreïn, en Côte d�Ivoire, au Mali, en NorvŁge, en Autriche et en SuŁde. À 
�n 2015, le Groupe comptait 8227 collaborateurs et rØalisait un chi�re d�a�aires annuel de 
3,3 milliards de francs. Implenia est cotØe à la SIX Swiss Exchange (IMPN, CH0023868554).

1.2

La vision et les valeurs

Implenia a une vision claire. Celle-ci incarne nos objectifs à long terme. Sur la voie qui y 
mŁne, certaines valeurs nous servent de guides. Elles dØterminent notre culture d�entreprise et 
constituent des repŁres pour notre pensØe et notre action. Dans tout ce que nous entreprenons.

�	 Nous dØveloppons et construisons la Suisse de demain. 
�	 Nous contribuons à façonner les infrastructures de l�Europe. 
�	 Le dØveloppement durable est notre passion. 
�	 Nous voulons Œtre le partenaire privilØgiØ de nos clients et de nos collaborateurs.

DØveloppement
durable

Nous sommes respon-
sables aussi bien de 

nous-mŒme que de notre 
environnement et de 

notre sociØtØ.

Innovation
Notre avenir dØpend 
de notre capacitØ à 

Øvoluer avec le temps et 
à continuer de nous 

dØvelopper. 

FiabilitØ
Nous sommes un 
partenaire �able 

sur lequel on peut 
compter.

Conscience 
des opportunitØs 

et des risques
Le regard toujours tournØ 
vers notre activitØ, nous 

identi�ons à temps les oppor-
tunitØs et les risques a�n 
d�agir en consØquence.

Transparence
La transparence est le 

principe qui nous 
guide dans notre compor-
tement interne et externe 

avec toutes les parties 
prenantes. 

Excellence 
opØrationnelle et 

�nanciŁre
Nous fournissons 

d�excellents rØsultats 
opØrationnels et 

�nanciers. 

À l�Øcoute de 
nos clients

Les solutions centrØes 
sur nos clients sont 

notre prioritØ.

IntØgritØ
L�intØgritØ est le c�ur de 

notre action.

Nos valeurs

Valeurs
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1.3

Une structure largement ØtayØe

La structure d�Implenia englobe des unitØs opØrationnelles et fonctionnelles. Les Divi-
sions opØrationnelles se concentrent sur leurs compØtences de base respectives, mais travaillent 
main dans la main. Elles sont soutenues par le Technical Center, le dØpartement informatique, 
celui des ressources humaines et les fonctions centrales du Groupe rassemblØes au sein du 
Corporate Center.

1.3.1

UnitØs opØrationnelles
Parmi les unitØs opØrationnelles �gurent les activitØs de base d�Implenia:

�	 Modernisation & Development
�	 Buildings
�	 Infrastructure
�	 Bau Deutschschweiz
�	 Construction Suisse Romande
�	 Scandinavia
�	 Germany & Austria

1.3.2

Corporate Center
Les Divisions opØrationnelles sont soutenues par le Corporate Center qui leur fournit des 

services centraux: Corporate Controlling, Business Development, Investor Relations, Legal, 
Marketing / Communications, Investment Management, Treasury, Insurances et Procurement.

1.3.3

Technical Center
Le Technical Center assure l�interconnexion des thŁmes transversaux � dØveloppement 

durable, Health & Safety, Technical Risk Management, excellence opØrationnelle et BIM � de 
mŒme que des disciplines techniques reprØsentØes par le gØnie mØcanique et l�Ølectrotechnique 
ainsi que la technique des matØriaux de construction et de co�rage.

Un dØpartement DØveloppement durable, intØgrØ au Technical Center et composØ de deux 
Øquipes, l�une basØe en Suisse romande, l�autre en Suisse alØmanique, fait fonction de centre de 
compØtences et assure la mise en �uvre des approches de durabilitØ ainsi que la transmission 
de l�information au niveau interne. Parmi les missions principales de ce dØpartement �gurent 
notamment l�obtention de labels et de certi�cats lors de grands projets, l�application des mesures 
de protection de l�environnement sur les chantiers, la participation à des groupes de pilotage 
relatifs à des standards de dØveloppement durable tels que l�engagement dans le cadre de la 
voie SIA vers l�e�cacitØ ØnergØtique ou le «Standard de construction durable Suisse», l�enre-
gistrement des �ux d�Ønergie et de ressources au sein du Groupe, l�orientation stratØgique en 
matiŁre de dØveloppement durable ainsi que la communication interne et externe.

Le dØpartement est soutenu et supervisØ par le Sustainability Committee, composØ du 
CEO, du responsable du Technical Center, du responsable Engineering, du Head of Commu-
nications Group et des responsables DØveloppement durable en Suisse romande et Suisse 
alØmanique. Des thŁmes liØs au dØveloppement durable �gurent rØguliŁrement à l�ordre du 
jour des sØances du Group Executive Board. 

Le modŁle d�activitØ intØgrØ du Groupe assure une Øtroite interconnexion de ces thŁmes 
avec les di�Ørentes Divisions et leurs o�res. C�est ainsi que les sept chargØs HSEQ (Health, 
Safety, Environment, Quality) des Divisions opØrationnelles, ainsi que les chargØs de sØcuritØ 
de ces derniŁres, collaborent Øtroitement avec le dØpartement DØveloppement durable au sein 
du Technical Center.

Construction
Suisse

Romande

Bau
Deutsch-
schweiz

Infra-
structure

AndrØ
 MØtral*

Christof
 Gämperle*

RenØ
 Kotacka*

Adrian
 Wyss**

Scandinavia

Petter
 Vistnes*

Germany &
Austria

Stefan
 Roth**

CFO /
Corporate

Center

Beat
Fellmann*2

Moderni-
sation &
Develop-

ment

Buildings

Human Resources

Thomas Foery

IT

Guido Schmidt

Technical Center

Jörg Kaiser

CEO

Anton Affentranger*

Anton
Affentranger*

a.i.1

unitØs opØrationnelles
unitØs fonctionnelles

* Membre du Group Executive Board (GEBO)
** Responsable de Division

1 Le 3�fØvrier 2016, un comitØ de la direction gØnØrale composØ 
d�Anton�Affentranger, CEO, de Jens�Vollmar, responsable du 
management, et de Christian�Wick, responsable technique, 
a assumØ la direction de la Division Buildings. Jusqu�à nouvel 
ordre, le CEO conserve, sans changement, la responsabilitØ 
de cette Division.

2 Nicolas�Ecoffey (responsable Corporate Controlling), German�
Grüniger (General Counsel) et Jens�Sasse (responsable 
Procurement), entre autres, rendent compte à Beat�Fellmann, 
dans sa fonction de CFO / responsable du Corporate Center.

Groupe
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En haut, de gauche à droite: Beat Fellmann (CFO / responsable du Corporate Center, membre du GEBO), Christof 
Gämperle (responsable de la Division Bau Deutschschweiz, membre du GEBO), Petter Vistnes (responsable de la 
Division Scandinavia, membre du GEBO), Stefan Roth (responsable de la Division Germany & Austria), Nicolas Ecoffey 
(responsable du Corporate Controlling), Guido Schmidt (responsable IT), RenØ Kotacka (responsable de la Division 
Infrastructure, membre du GEBO), Jens Vollmar (responsable du management de la Division Buildings), German 
Grüniger (General Counsel), AndrØ MØtral (responsable de la Division Construction Suisse Romande, membre du 
GEBO), Adrian Wyss (responsable de la Division Modernisation & Development)

En bas, de gauche à droite: Thomas Foery (responsable Human Resources), Jens Sasse (responsable Procurement), 
Anton Affentranger (CEO, membre du GEBO), Jörg Kaiser (responsable du Technical Center)

* Group Executive Board
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1.4

DØveloppement durable dans les activitØs de base

La Suisse compte environ 1,7 million de bâtiments d�habitation ainsi que 71 500 ki-
lomŁtres de routes et 5100 kilomŁtres de rails. La construction et l�exploitation de tous ces 
ouvrages d�habitation et de mobilitØ sont responsables de 40% de la consommation d�Ønergie 
et Ømettent au total 30% des gaz à e�et de serre de notre pays. Les quelque 322 000 personnes 
employØes sur et autour des chantiers gØnŁrent un chi�re d�a�aires d�environ 62 milliards 
de francs par an. Ces chi�res illustrent l�Ønorme in�uence du secteur de la construction sur 
l�Øconomie, la sociØtØ et l�environnement. 

Environnement SociØtØ Économie

30%  
des Ømissions de gaz à effet de serre

40%  
de la consommation nationale 

d�Ønergie 

50%  
des dØchets produits

1 700 000  
bâtiments comptant

4 300 000  
logements

71 500 km  
de routes

5100 km  
de voies ferrØes 

53 000  
Nombre d�accidents  

du travail par an

62 milliards de francs 
de dØpenses de construction  

par an, dont un tiers  
d�investissements publics

322 000  
Postes à plein temps

Source: DonnØes de l�Office fØdØral de la statistique (OFS) et la Fondation suisse de l�Ønergie

Pour Implenia, il va de soi qu�il convient de mettre en �uvre la notion de dØveloppement 
durable dans ses produits et services � donc dans ses activitØs de base. L�entreprise entend ainsi 
contribuer à assurer l�avenir de notre pays. Des produits et services durables, qui constituent 
la rØponse à de nombreuses prØoccupations sociales et sociØtales, mØnagent par ailleurs les 
ressources naturelles et gØnŁrent une crØation de valeur �nanciŁre à long terme. 

Selon la position des produits et services au sein de la chaîne de crØation de valeur, 
Implenia dispose de possibilitØs d�intervention di�Ørentes. Par exemple, quand la dØcision de 
fond sur le choix des matØriaux selon des aspects Øcologiques et sur la consommation d�Ønergie 
dans l�exploitation peut Œtre prise au stade de la plani�cation d�un projet, l�accent est mis sur 
une exØcution respectueuse de l�environnement lors de la rØalisation. Implenia s�appuie par 
ailleurs sur sa position de leader du secteur suisse de la construction a�n d�Øveiller un large 
intØrŒt pour la rØ�exion sur le dØveloppement durable, par exemple en rØalisant des projets 
pilotes, en collaborant à l�Ølaboration de standards ou en demandant à ses partenaires d�af-
faires de respecter ses valeurs.

Les e�ets du changement climatique et les mesures visant à les contenir revŒtent une 
importance cruciale pour Implenia. L�entreprise de construction est en mesure de contribuer 
à rØduire les Ømissions de gaz à e�et de serre dans le cadre de ses activitØs. En dØcidant d�utili-
ser, au niveau de ses propres projets, des techniques de construction exigeant moins d�Ønergie 
grise, Implenia apporte sa contribution à la diminution des Ømissions de gaz à e�et de serre 
gØnØrØes en amont et en aval. Implenia rØduit en outre la consommation directe d�Ønergies 
fossiles sur ses chantiers, dans ses ateliers et dans ses installations de production (cf. chapitre 4).

Industrie
Services
Ménages
Transport
Agriculture
Gestion des déchets

Ménages
Industrie
Services
Transport
Différence statistique, y c. agriculture

10,4

8,1

3,8

16,2

6,6

3,6

219 000

130 810

156 870

311 680

7 410

Émissions de gaz à effet de serre 
en Suisse selon leur origine 
(en millions t équiv. CO2, 2014)

Consommation �nale d�Ønergie 
par catØgorie de consommateurs
(en térajoules, 2014)
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Produits et services durables 
Que ce soit en tant que dØveloppeur de projet, entreprise 
gØnØrale ou entreprise exØcutante, dans le bâtiment, le gØnie 
civil et la construction d�infrastructures, Implenia a pour ob-
jectif de rØaliser ses projets de construction en fournissant des 
prestations durables. Le dØveloppement de ses propres projets 
immobiliers lui offre d�importants leviers à cet Øgard. Implenia 
exige de ses fournisseurs qu�ils veillent, eux aussi, à une action 
durable. Elle s�engage par ailleurs activement en faveur de 
normes de construction porteuses d�avenir. 

2 Produits et services durables

2.1 Projets durables dans le bâtiment 20

2.2 Le bois gagne en importance 25

2.3 Modernisation de la substance construite 28

2.4
IngØnierie: Ønergie renouvelable et gestion 
ØnergØtique 30

2.5 Investissement dans la numØrisation 31

2.6 SIA 112 / 2: la nouvelle norme en gØnie civil 32

2.7
Le dØveloppement durable au sein de la chaîne 
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Ce que nous avons rØalisØ en 2014 / 2015

Nos objectifs d�ici à 2017

�	 Nous Øtendons notre stratØgie en matiŁre de 
dØveloppement durable à nos sites internationaux.

�	 Nous rØalisons nos propres projets de dØveloppement 
selon le nouveau «Standard de construction durable 
Suisse» (SNBS).

�	 Nous soumettons nos principaux fournisseurs à un 
audit portant sur des critŁres de dØveloppement 
durable.

�	 Nous dØ�nissons et mettons en �uvre des critŁres 
contraignants en matiŁre de dØveloppement durable 
dans les domaines du gØnie civil et des travaux 
d�infrastructures.

RØalisation du quartier «schoren-
stadt» selon le «Standard de 
construction durable Suisse» et 
collaboration active à ce standard.

GeNaBfi 
Le systŁme interne d�Øvaluation en 
matiŁre de dØveloppement durable a 
ØtØ dØveloppØ et testØ dans le cadre 
de propres projets de modernisation. 

30
Plus de 30 grands projets durables 
labellisØs ont ØtØ rØalisØs. Sept 
autres projets se trouvent en phase  
de rØalisation.

RØactions des clients: neuf clients  
sur dix sont satisfaits d�Implenia et 
recommandent l�entreprise.
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2.1

Projets durables dans le bâtiment

Il existe dØsormais dans le bâtiment une sØrie de standards de construction durable de 
portØe et d�Øtendue variables, prØsentant chacun des prioritØs di�Ørentes. Implenia a rØalisØ 
au cours des dix derniŁres annØes une centaine de projets bØnØ�ciant d�un ou de plusieurs 
labels de durabilitØ, tels que Minergie et Minergie-Eco, ou conformes aux exigences de la voie 
SIA vers l�e�cacitØ ØnergØtique, dont 20 dØveloppements propres à l�entreprise. Au cours de 
la pØriode sous revue, Implenia a en outre acquis de l�expØrience dans le domaine des grands 
projets rØpondant au standard de durabilitØ allemand DGNB, par exemple lors des projets 
Pont-Rouge à GenŁve (cf. reportage Pont-Rouge) ou le quartier Aeschbach (AQA) à Aarau. 
Le Groupe possŁde ainsi une connaissance approfondie de la mise en �uvre de standards 
durables dans le bâtiment. 

Le complexe rØsidentiel durable Pont-Rouge, 
conforme au standard de durabilitØ  
allemand DGNB, est en train de naître à 
GenŁve.

Famille emmØnageant dans le complexe 
rØsidentiel «schorenstadt» à Bâle,  
rØalisØ selon le nouveau «Standard de 
construction durable Suisse» (SNBS).

Implenia a par ailleurs contribuØ à l�Ølaboration de divers standards en matiŁre de dØ-
veloppement durable. C�est ainsi qu�Implenia s�est engagØe dans le cadre du dØveloppement 
du Standard Construction durable Suisse (SNBS) qui intŁgre di�Ørentes approches existantes, 
par exemple la SociØtØ à 2000 watts et Minergie-Eco. Un catalogue de critŁres pour la phase 
pilote du SNBS a ØtØ publiØ à l�automne 2013. Le complexe rØsidentiel durable «schorenstadt» 
à Bâle, un projet de rØfØrence dØveloppØ par Implenia, lui a o�ert l�occasion de tester la per-
tinence de ce standard. 

L�objectif du SNBS est d�intØgrer dans la plani�cation et la construction d�un objet � de 
maniŁre aussi ØquilibrØe et complŁte que possible � les trois dimensions du dØveloppement 
durable: environnement, sociØtØ et Øconomie. Les premiŁres certi�cations de projets selon le 
nouveau standard sont possibles depuis l�ØtØ 2016.

Projets Minergie certifiØs
2011 2012 2013 2014 2015

Minergie 2 10 10 6 15
Minergie-P � � 2 1 1
Minergie-P-ECO 1 1 1 1 2
Minergie A-P-ECO � � � 1 �
Minergie ECO 1 2 2 � 2

Projets à label de durabilitØ dans le domaine du bâtiment
AchevØs En cours

SIA 2040 1 3
LEED 1 1
SNBS 1 2
DGNB � 3
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Dans le cadre de ses propres projets immobiliers, Implenia dispose d�une marge de 
man�uvre particuliŁrement large. Il s�agit de projets de construction qu�Implenia conçoit et 
plani�e dŁs le dØbut, en tant que dØveloppeur, et qu�elle rØalise souvent elle-mŒme. L�entre-
prise peut alors in�uer à un stade prØcoce sur des facteurs importants tels que l�emplacement, 
l�architecture, le concept de construction et le schØma ØnergØtique. Ces facteurs exerceront un 
e�et dØcisif sur la durabilitØ de l�ouvrage à tous stades ultØrieurs de sa construction. 

En tant que dØveloppeur de projets, Implenia met en �uvre non seulement des stan-
dards de durabilitØ externes, mais Øgalement son propre instrument d�Øvaluation de projets de 
construction, GeNaBfi (cf. encadrØ). Celui-ci permet à Implenia de dØvelopper dŁs le dØbut ses 
propres projets selon des spØci�cations durables. Or l�expØrience des derniŁres annØes a montrØ 
qu�entre la premiŁre plani�cation et l�achŁvement de l�ouvrage certains projets perdaient des 
points d�Øvaluation. De ce fait, il est parfois impossible de mettre en �uvre intØgralement les 
Øvaluations initialement ØlevØes des indicateurs de durabilitØ. Des changements en matiŁre 
d�utilisation des matØriaux et donc d�Ønergie grise, de standard ØnergØtique retenu ou de 
modŁle de coßt appliquØ constituent de tels facteurs nØgatifs. Il est par consØquent essentiel 
que les indicateurs soient ØvaluØs de maniŁre Øquitable, conjointement par le chef de projet 
et le spØcialiste en dØveloppement durable. 
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Dans le cas des projets dØveloppØs par 
Implenia, l�Investment Committee exige une 
Øvaluation GeNaBfi d�au moins 8 points. 
Seuls sont autorisØs les projets rØpondant 
suf�samment aux standards de durabilitØ 
d�Implenia. Les projets dotØs de 7 ou de 6 
points nØcessitent une autorisation spØciale 
de l�Investment Committee. 

GeNaB®: projets autorisés par l’Investment Committee
(nombre de projets autorisØs par nombre de points)

Contexte et architecture
s�il est adaptØ au contexte du 
lieu et tient compte de son 
environnement.

Coßts
si ses coßts sont optimisØs  
sur la totalitØ du cycle de vie.

Énergie
s�il se contente d�un minimum 
d�Ønergies non renouvelables.

Planification  
et groupes cibles
si les groupes cibles 
sont impliquØs dans une 
procØdure qualifiØe.

Commercialisation
si sa commercialisation est 
garantie sur le long terme.

Climat
s�il produit des Ømissions 
minimales de gaz à effet  
de serre.

Utilisation et amØnage-
ment intØrieur
s�il prØsente des qualitØs 
d�utilisation et d�exploitation 
appropriØes.

Potentiel de rendement
si son potentiel de rendement 
est en adØquation avec ses 
coßts.

Protection des ressources 
et de l�environnement
si la construction et l�exploita-
tion mØnagent les ressources 
et l�environnement.

Bien-Œtre et santØ
s�il offre un bon confort et 
une qualitØ optimale de  
l�air ambiant.

Économie rØgionale
s�il apporte une contribu-
tion positive à l�Øconomie 
rØgionale.

Nature et agriculture
s�il n�a pas d�effets nØgatifs sur 
la nature et le paysage.

Construction durable  
�Un bâtiment est quali�Ø de durable:

Standard Construction durable Suisse SNBS: DØ�nition des 
douze thŁmes recouvrant les dimensions Øconomie,  
sociØtØ et environnement; source: rØseau Construction  
durable Suisse
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2.2

Le bois gagne en importance 

Outre des outils conceptuels, Implenia a dØveloppØ au cours des annØes passØes une 
vaste expertise dans le domaine des techniques et des matØriaux de construction durables, par 
exemple en matiŁre de construction en bois. Avec ses faibles taux d�Ønergie grise, le bois prend 
de plus en plus d�importance en tant que matØriau de construction et suscite une demande 
croissante sur le marchØ. Dans ce contexte, Implenia mise de plus en plus sur ce matØriau 
durable. Cette Øvolution s�est concrØtisØe à travers des projets comme «sue&til» à Winterthur, 
le WellnessHostel à Saas-Fee, le nouvel atelier de l�entreprise à Rümlang ainsi que la maison 
intergØnØrationnelle Giesserei à Winterthur (cf. pages ci-aprŁs). Concernant les perspectives 
d�avenir de la construction en bois, Implenia est optimiste et estime que le chi�re d�a�aires 
rØalisØ dans ce secteur aura pratiquement doublØ d�ici à 2017.

L�unitØ Construction en bois d�Implenia disposait prØcØdemment d�un site principal à 
Rümlang et d�un site de production à Schwerzenbach, distant de 15 kilomŁtres. En raison de 
l�augmentation de la demande, Implenia regroupe ces deux sites et travaille depuis �n 2015 à 
la construction d�une halle de production moderne à Rümlang. Celle-ci permettra de pratique-
ment doubler la capacitØ de production. Elle s�accompagnera aussi d�amØliorations en matiŁre 
de protection de la santØ et de sØcuritØ au travail. Ainsi, toutes les tables de production seront 
ØquipØes d�un dispositif de levage destinØ à soulager le dos des quelque 50 collaboratrices et 
collaborateurs. Chaque poste de travail sera dotØ d�une alimentation en ØlectricitØ et en air 
comprimØ, d�un systŁme d�aspiration, d�un rangement pour la machine portable ainsi que 
d�un ordinateur avec Øcran, ce qui permettra un travail de bout en bout sans papier. Grâce 
aux nouvelles machines et à l�amØlioration des processus de production, basØs sur des trajets 
courts, la fabrication de grands ØlØments en bois gagnera considØrablement en e�cacitØ et 
en �exibilitØ.

Ressources 
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Construction en bois)

GeNaBfi

Implenia a crØØ en 2008 son propre outil d�Øvaluation de projets de construction: l�Øvaluation 
globale d�une construction durable, GeNaBfi (Gesamtbewertung Nachhaltiges Bauen). Il sou-
tient les responsables en ce qui concerne la durabilitØ de la plani�cation, de la vØri�cation 
et de l�optimisation de projets de construction de bâtiments neufs ou de transformation. La 
grille d�Øvaluation comporte quatre catØgories de bâtiments ainsi que deux types de projets��  
construction neuve et modernisation. Le degrØ de rØalisation des diffØrents critŁres est Øva-
luØ par l�attribution de points et illustrØ au moyen d�un «systŁme de feux tricolores». Pour 
Implenia, l�Øvaluation de ses propres dØveloppements de projets selon GeNaBfi constitue une 
base importante pour dØcider de rØaliser ou non un projet. 

Premier coup de pioche pour la construction de la halle de 
production moderne à Rümlang en vue du doublement  
de la capacitØ de production du dØpartement Construction 
en bois.
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Le Prix Lignum pour le projet Giesserei à Winterthur 
Tous les trois ans, l�organisation faîtiŁre de l�Øconomie forestiŁre et de l�industrie du 

bois dØcerne le Prix Lignum aux meilleures rØalisations suisses dans les domaines de la 
construction en bois et de la transformation. En 2015, l�Argent a ØtØ attribuØ à la maison in-
tergØnØrationnelle «Giesserei», à laquelle a participØ l�unitØ Construction en bois d�Implenia. 
Avec 155 logements sur six Øtages, le bâtiment fait partie des plus grandes constructions en 
bois d�Europe. Conforme au standard Minergie-P-Eco, le complexe rØsidentiel fait �uvre 
pionniŁre en termes Øcologiques, sociaux et Øconomiques. À l�exception du sous-sol et des 
cages d�escalier, le bâtiment est entiŁrement construit en bois et illustre les performances du 
bois employØ en tant que matØriau de construction à grande Øchelle.

Le WellnessHostel4000 à Saas-Fee
À l�automne 2914, les Auberges de Jeunesse Suisses ont inaugurØ cette maison innovante 

de 168 lits dans la station touristique valaisanne. Le premier bâtiment hôtelier en bois à cinq 
Øtages de Suisse est conforme au standard Minergie-Eco et est essentiellement construit en 
ØpicØa europØen. La structure s�articule autour d�un systŁme de plafond en bois et en bØton 
satisfaisant à des exigences sØvŁres en matiŁre d�isolation phonique et de protection contre 
l�incendie. AssociØs, le bois et le bØton peuvent faire valoir leurs avantages respectifs. Le bØ-
ton a ØtØ coulØ sur une Øpaisse plaque en bois oø il absorbe les forces de pression, alors que 
la couche de bois massive et visible reprend les e�orts de traction. Ces ØlØments de plafond 
innovants ont ØtØ prØfabriquØs dans l�usine d�Implenia Construction en bois de Rümlang, 
laquelle s�est Øgalement chargØe � dans des conditions di�ciles � de l�installation sur place.

«sue&til» à Winterthur
Sur l�ancienne vaste aire Sulzer dans le quartier Neuhegi de Winterthur, Implenia, en 

tant que propriØtaire du terrain, dØveloppe en Øtroite collaboration avec la ville le complexe 
d�habitation durable «sue&til». Comprenant des appartements ainsi que des espaces en rez-

de-chaussØe destinØs à des usages orientØs vers l�accueil du public, celui-ci constitue à ce jour 
le projet de construction en bois le plus important de Suisse. Le chantier a dØbutØ �n 2015, 
Implenia assumant le rôle d�entreprise totale. Les appartements seront prŒts à accueillir leurs 
futurs occupants par Øtapes successives, à partir de 2018. Le projet respecte les critŁres les 
plus stricts en matiŁre de dØveloppement durable. RØalisØ en conformitØ avec le standard Mi-
nergie, il correspond, pour la partie bâtiment, aux objectifs de la SociØtØ à 2000 watts (selon 
la voie SIA vers l�e�cacitØ ØnergØtique). L�installation mobile de recyclage des matØriaux de 
construction utilisØe par Implenia constitue une particularitØ: elle permet de valoriser sur 
place les dØblais d�excavation et de les transformer en bØton (cf. chapitre 4 et reportage dans 
le Rapport de dØveloppement durable 2013).

Animation du complexe rØsidentiel durable sue&til en train 
de naître à Oberwinterthur selon les objectifs de la SociØtØ 
à 2000 watts (animation de weberbrunner architekten AG / 
Soppelsa Architekten GmbH).

En 2014, Implenia a achevØ la construction du premier 
bâtiment hôtelier en bois à cinq Øtages de Suisse à Saas Fee, 
dans des conditions contraignantes.

Implenia est �Łre de la maison intergØnØrationnelle 
«Giesserei» à Winterthur, dØveloppØe par ses 
propres soins. Construction de bois parmi les plus 
vastes d�Europe, elle a ØtØ distinguØe en 2015  
par la Prix Lignum.

Excellence opØrationnelle

Au cours de l�exercice, le Technical Center a continuØ de dØvelopper les principes de Lean 
Construction dans le cadre du bâtiment, de la construction en bois et du dØveloppement 
de projets. L�instauration de processus lØgers et coordonnØs permet d�optimiser l�utilisation 
de ressources, de rØduire la durØe de construction, de diminuer les coßts et de prØvenir les 
dØfauts. Citons comme exemple le projet rØsidentiel «sue&til» à Winterthur. De plus, en 2015, 
Implenia a introduit le systŁme IMS 2.0 dans les domaines du bâtiment et de la modernisa-
tion. Cette nouvelle version de l�Implenia Management System permet de mieux intØgrer les 
systŁmes, les processus et les personnes aux projets de construction. DŁs aujourd�hui, prŁs 
de 100 projets reprØsentant un montant total de quelque 3,7 milliards de francs sont pilotØs 
grâce à IMS 2.0. D�ici à 2017, IMS 2.0 devra Œtre utilisØ pour tous les nouveaux projets.
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2.3

Modernisation de la substance construite

En Suisse, les deux tiers environ du parc immobilier ont ØtØ construits avant 1980. Dans 
le cadre de la stratØgie ØnergØtique 2050 de la ConfØdØration, il est prØvu de doubler le taux de 
rØhabilitation, de 1% aujourd�hui à 2%. La rØhabilitation de bâtiments anciens recŁle donc un 
Ønorme potentiel de marchØ et joue par ailleurs un rôle important en termes d�optimisation 
ØnergØtique, de densi�cation et de meilleure utilisation de l�immobilier existant. Implenia 
a par consØquent crØØ, il y a trois ans, dans les rØgions de Bâle, d�Aarau et de Zurich, les pre-
miŁres Øquipes de modernisation interdisciplinaires a�n de regrouper les expertises et de 
gagner en puissance sur le marchØ. Avec une large gamme de prestations allant du conseil 
à la rØalisation en passant par la plani�cation, l�unitØ Modernisation s�est positionnØe avec 
succŁs sur son marchØ. 

À l�unitØ Modernisation s�est ajoutØ le secteur Construction en bois. Dans le contexte 
de la densi�cation urbaine, dont l�importance va croissant, la construction en bois, avec ses 
procØdØs de construction lØgŁre, peut apporter une contribution dØcisive, par exemple en 
matiŁre de surØlØvation de bâtiments existants. Implenia est par ailleurs en train d�actualiser 
son propre standard de durabilitØ GeNaB, a�n de l�adapter aux projets de modernisation et 
d�intØgrer mieux encore la construction durable dans le domaine opØrationnel oø elle enre-
gistre la croissance la plus dynamique. GeNaB a ØtØ testØ avec succŁs sur deux immeubles 
d�habitation à Bâle et à Langenthal, dans le cadre d�essais pilotes.

Sur la Bahnhofstrasse de Zurich, Implenia 
rØnove le siŁge principal de l�UBS dans le 
respect de standards environnementaux 
exigeants et vise un certi�cat LEED 
Platinum. C�est un projet de prestige pour 
notre dØpartement Modernisation.
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La nouvelle stratégie énergétique de la 
Confédération prévoit de doubler le taux de 
rénovation des bâtiments. Au lieu de 1% 
actuellement, 2% du parc immobilier total 
doivent être rénovés au plan énergétique 
chaque année d’ici à 2050.

Évolution de la rénovation dans le domaine de la construction en bois
(en millions CHF)

RØhabilitation du siŁge de l�UBS à Zurich

Fin 2015, Implenia a ØtØ chargØe par UBS SA d�effectuer la rØnovation complŁte du siŁge social 
de la banque à Zurich, en vue de l�adapter aux besoins futurs des clients et des utilisateurs. 
À travers cette rØnovation, UBS a l�intention de revaloriser le complexe immobilier au plan 
urbanistique et de satisfaire aux exigences ØnergØtiques les plus modernes. Les immeubles sis 
Bahnhofstrasse et Pelikanstrasse seront rØhabilitØs dans le respect de l�exigeant standard LEED 
Platinum (Leadership in Energy and Environmental Design). Les travaux dureront jusqu�au 
second semestre 2018.
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2.4

IngØnierie: Ønergie renouvelable et gestion ØnergØtique

Pour optimiser le caractŁre durable des immeubles, Implenia a Øgalement recours à 
ses compØtences en ingØnierie. Elle a ainsi ØtØ chargØe de la conception gØnØrale de la plus 
grande installation photovoltaïque de Suisse à Zuchwil (SO), dont elle a fourni les prestations 
d�ingØnierie (cf. encadrØ). 

Tetrag Automation SA � �liale d�Implenia � possŁde de longues annØes d�expØrience 
des systŁmes d�optimisation ØnergØtique des bâtiments et installations. La solution intØgrØe 
de monitorage ØnergØtique et d�alerte e3m, au dØveloppement de laquelle elle a participØ, est 
l�un des produits les plus avancØs sur le marchØ. e3m est une solution globale clØs en main, 
du compteur jusqu�au rapport ØnergØtique. Au cours de la pØriode sous revue, le systŁme a 
par exemple ØtØ implØmentØ par Tetrag sur plus de 60 sites de Swisscom. 

2.5

Investissement dans la numØrisation

La numØrisation progresse Øgalement dans le secteur de la construction. Implenia en 
est un acteur de premier plan. En 2014, l�entreprise a ØlaborØ une stratØgie de numØrisation. 
Dans ce contexte, la plani�cation numØrique de l�exØcution et de l�exploitation d�ouvrages � 
appelØe Building Information Modelling (BIM) dans la terminologie spØcialisØe � constitue un 
ØlØment central. Cette nouvelle technologie permet de visualiser des projets et des processus 
de construction sous forme de modŁles 3D. L�intØgration des facteurs temps et coßt permet 
d�Øtablir des modŁles 5D qui favorisent la prise de dØcision, l�assurance qualitØ et la commu-
nication, ce qui se traduit par une amØlioration des processus au sein des projets en termes 
d�e�cacitØ et par une professionnalisation de la gestion des projets. Dans une perspective de 
dØveloppement durable, il en rØsulte une rØduction des dØchets, une e�cacitØ ØnergØtique 
accrue et une meilleure qualitØ du bâtiment.

DŁs à prØsent, Implenia a eu recours au BIM pour des projets reprØsentant un montant 
total d�un milliard de francs dans les domaines du bâtiment et des infrastructures. Le Parc à 
ØlØphants du Zoo de Zurich, achevØ en 2014, a ØtØ l�un des premiers projets de construction 
en Suisse faisant appel au BIM. Dans le cas du premier projet sur le site Werk 1 à Winterthur, 
des simulations rØalisØes sur la base de modŁles numØriques ont permis d�optimiser les pa-
ramŁtres de durabilitØ à un stade prØcoce. Le BIM a ainsi facilitØ la prise de dØcision dans le 
cadre des concours d�architecture en ce qui concerne les coßts, le programme d�amØnagement 
de l�espace, de mŒme que l�Øvaluation des critŁres de dØveloppement durable.

ChargØe de la conception gØnØrale, Implenia 
a mis en service en 2015, à Zuchwil (SO),  
la plus grande installation photovoltaïque de 
Suisse, d�une super�cie de 36 000 m2.

La technologie BIM, dont la mise en �uvre 
est de plus en plus frØquente chez Implenia, 
a ØtØ notamment appliquØe au projet 
sue&til.

Installation photovoltaïque mise en place dans un dØlai record

La plus puissante installation photovoltaïque situØe sur un toit en Suisse a ØtØ mise en service 
�n septembre 2015 au Riverside Areal, l�immense atelier de Swiss Prime Site SA à Zuchwil 
(SO). La surface totale des modules solaires est de 36 000 mŁtres carrØs, ce qui Øquivaut à cinq 
terrains de football. L�installation couvre la consommation d�ØlectricitØ moyenne de plus  
de mille maisons individuelles. ChargØe de la conception gØnØrale, Implenia a ØtØ responsable 
des prestations d�ingØnierie. Le dØlai de rØalisation extrŒmement court est particuliŁrement 
remarquable: moins d�une annØe s�est ØcoulØe depuis la premiŁre idØe jusqu�au raccordement 
au rØseau, alors que les travaux ont dß Œtre exØcutØs parallŁlement à l�exploitation 
industrielle.
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2.6

SIA 112 / 2: la nouvelle norme en gØnie civil 

Le bâtiment est au centre des e�orts entrepris par le secteur de la construction en ma-
tiŁre de dØveloppement durable. En e�et, ces ouvrages recŁlent gØnØralement une plus forte 
densitØ technique et consomment davantage d�Ønergie durant la durØe de leur exploitation. 
NØanmoins, les projets de gØnie civil et d�infrastructure o�rent Øgalement de nombreuses 
possibilitØs de prØserver l�environnement. C�est pourquoi la SIA a ØlaborØ au cours des der-
niŁres annØes une nouvelle norme applicable au gØnie civil, la norme SIA 112 / 2 Construction 
durable � gØnie civil / travaux d�infrastructures.

Grâce à un systŁme d�objectifs trŁs Øtendu, la nouvelle norme concrØtise les possibilitØs 
de prise en compte des aspects du dØveloppement durable lors de la plani�cation et de la rØali-
sation d�ouvrages d�infrastructure. Comme dans l�exemple du poste mobile de prØparation du 
bØton, il importe ainsi d�utiliser des matiŁres premiŁres et secondaires facilement disponibles 
sur le long terme (cf. chapitre 4). 

En sa qualitØ d�entreprise de premier plan dans le domaine du gØnie civil, Implenia a 
activement participØ à l�Ølaboration de la nouvelle norme, tant au plan �nancier qu�à travers la 
participation de son personnel. Un spØcialiste d�Implenia, en la personne de Daniel Hardegger, 
a ainsi siØgØ à la commission d�accompagnement, à côtØ des reprØsentants des autoritØs fØdØ-
rales, d�institutions de recherche et d�associations du secteur de la construction. 

2.7

Le dØveloppement durable au sein de la chaîne de crØation 
de valeur

Construire est par ailleurs synonyme chez Implenia d�achat durable. En e�et, en sa 
qualitØ d�entreprise gØnØrale ou totale, Implenia attribue de grands volumes de travaux à des 
fournisseurs et des sous-traitants. Ces contrats avec des tiers reprØsentent entre 70 et 80% du 
chi�re d�a�aires. Implenia mise donc sur une gestion professionnelle des fournisseurs dans 
une perspective de collaboration durable et fructueuse. 

Par consØquent, les fournisseurs clØs et les sous-traitants d�Implenia sont invitØs à passer 
par un processus de quali�cation, de maniŁre à dØclarer leurs mesures et activitØs relatives 
aux exigences sociales, Øcologiques et Øconomiques. Les thŁmes sØcuritØ au travail, protection 
de l�environnement, gestion des risques et compliance revŒtent une grande importance à cet 
Øgard. DŁs �n 2015, 521 fournisseurs clØs avaient ØtØ ØvaluØs dans le cadre de 841 quali�ca-
tions. En termes de chi�re d�a�aires, environ 65% des fournisseurs ont donc ØtØ enregistrØs.

Implenia cherche à renforcer et à dØvelopper durablement les relations avec les fournis-
seurs bØnØ�ciant d�une bonne classi�cation. Les entreprises ne satisfaisant pas aux exigences 
minimales d�Implenia sont ØliminØes à court ou à moyen terme du portefeuille de fournis-
seurs, ce qui permet de garantir que les entreprises intØgrØes à la chaîne de crØation de valeur 
contribuent à promouvoir le dØveloppement durable. Par exemple, en les incitant à apporter 
activement des solutions innovantes et durables et à utiliser des matØriaux mØnageant les 
ressources.

Les informations des fournisseurs sont actuellement comparØes aux Øvaluations de la 
direction de projet et du dØpartement Achats. Implenia souhaitant amØliorer la qualitØ dans 
ce domaine, il est prØvu que le dØpartement DØveloppement durable rØalise à l�avenir des 
Øvaluations ponctuelles. Les thŁmes essentiels à vØri�er sont actuellement dØterminØs dans 
le cadre de plusieurs audits de fournisseurs. Le questionnaire existant fait par ailleurs l�objet 
d�une rØvision.

1. Quali�cation
–   Inscription
–   Auto-déclaration
–   Examen de solvabilité
–   Durabilité

2. Évaluation
–   Évaluation de projets par le 
 département Garantie
–   Évaluation de projets par le 
 departement Services acheteur 

3. Classi�cation
–   Stratégie de l’importance
–   Attribution de statut
–   Analyse des forces / faiblesses
–   Stratégies standard
–   Recommandation d’action

4. DØveloppement
–   Mesures de développement
–   Conventions d’objectifs
–   Rapport de visite
–   Contrôle des mesures
–   Sélection

5. Blocage
–   Type de blocage
–   Annulation de blocages

1. Quali�cation

5. Blocage

2. ÉvaluationGestion des
sous-traitants /

fournisseurs

4.
 D

Øv
el

op
pe

m
en

t

3. Classi�catio

n

Gestion des sous-traitants / fournisseurs d’Implenia
Promotion de relations durables avec les fournisseurs
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2.8

Recensement systØmatique de la satisfaction des clients

Des clients satisfaits sont le fondement de la pØrennitØ d�une entreprise. Implenia prend 
rØguliŁrement le pouls de ses clients a�n de savoir quel jugement ceux-ci portent sur les 
prestations de l�entreprise. Ainsi, Implenia ne se contente pas de leur demander leur avis 
lors d�entretiens en face à face, mais rØalise Øgalement des enquŒtes systØmatiques sur la 
satisfaction des clients.

Une mØthode d�enquŒte uniforme a ØtØ instaurØe dØbut 2014 au niveau du Groupe. De-
puis lors, les conclusions sur la satisfaction des clients peuvent Œtre Øtablies pour l�ensemble 
du Groupe. La satisfaction globale est dØterminØe au moyen d�une Øchelle sur 5 points portant 
sur la disposition à recommander Implenia. Si le client accorde 4 ou 5 points, il est considØrØ 
comme satisfait. L�annØe derniŁre, cette mØthode, qui a fait ses preuves chez Implenia, a Øgale-
ment ØtØ reprise par la Division Implenia Deutschland & Österreich, nouvellement constituØe. 

Chaque annØe, Implenia exØcute plus de 4000 commandes. Sur l�ensemble des Divisions, 
93% des clients ont ØtØ satisfaits en 2015 (2014: 91%). Il s�agit là d�un rØsultat extrŒmement 
satisfaisant, car il signi�e qu�Implenia est le partenaire privilØgiØ de la plupart de ses clients. 
Implenia a donc surpassØ son objectif d�au moins 90% de clients satisfaits.
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Évolution de la satisfaction des clients
Pourcentage de clients satisfaits prêts à recommander Implenia

Plus des quatre cinquiŁmes des rØponses proviennent de clients professionnels, le reste 
venant de clients particuliers (par exemple, des acquØreurs de logements). Il est encourageant 
de constater que l�apprØciation des clients particuliers � auparavant nettement plus critiques �  
a pu Œtre fortement amØliorØe. En 2015, 90% des clients particuliers Øtaient satisfaits, pour-
centage dØsormais comparable au taux de satisfaction des clients professionnels.

L�engagement personnel et la compØtence des collaborateurs recueillent les meilleures 
apprØciations (89%), suivis de la qualitØ fournie et de l�Øcoute des prØoccupations du client 
(88% pour chaque critŁre). Les clients font Øtat d�une satisfaction ØlevØe � mais, par compa-
raison, lØgŁrement infØrieure � en matiŁre de proposition de solutions durables et innovantes 
(80%) et d�Ølimination des dØfauts (83%). Alors que l�Ølimination des dØfauts se situe en 2015 
au niveau de l�annØe prØcØdente, le dØveloppement durable et l�innovation ont ØtØ moins bien 
notØs (recul de 4%). Il y a donc lieu de poursuivre les e�orts a�n d�obtenir Øgalement un haut 
niveau de satisfaction des clients dans ces deux domaines.

Satisfaction des clients Implenia 2014 / 2015 selon critŁres

2014 2015
CritŁre Satisfaction des clients Satisfaction des clients 

QualitØ atteinte 87% 88%
Respect du budget 83% 85%
Respect des dØlais 87% 87%
DurabilitØ et innovation des solutions proposØes 84% 80%
Écoute des prØoccupations du client 86% 88%
Gestion du projet 85% 86%
Engagement et compØtence des collaborateurs 89% 89%
Élimination des dØfauts 83% 83%
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2.9

Produits de bØton respectueux du climat (Allemagne)
AprŁs l�eau, le bØton est le produit le plus utilisØ sur terre. L�une de ses composantes 

est le ciment dont la production consomme beaucoup d�Ønergie. C�est pourquoi on quali�e 
souvent le bØton de «destructeur du climat». Une formule de bØton optimisØe peut remØdier 
à cette mauvaise rØputation, sans pour autant compromettre la qualitØ et augmenter les 
coßts. Le dØpartement Technique des matØriaux de construction travaille parallŁlement sur 
deux formules de bØton notables prØsentant des propriØtØs prometteuses du point de vue du 
dØveloppement durable.

La premiŁre concerne un «Øco-bØton» respectueux du climat, du nom de «b.congreen». 
SpØcialement adaptØ aux ØlØments de construction massifs tels que les dalles, les parois mou-
lØes ou les pieux forØs, celui-ci a ØtØ homologuØ par l�O�ce allemand de la construction dŁs 
2003. L�idØe de base du «b.congreen» est de remplacer partiellement le ciment Ønergivore par 
de la cendre volante, produit rØsiduaire des centrales. Cette substitution diminue la quan-
titØ de ciment par mŁtre cube de bØton. Une comparaison des Ømissions de CO2 a montrØ 
qu�elle permet de rØduire les gaz à e�et de serre nocifs de jusqu�à 60%. Grâce à l�utilisation 
du b.congreen, Implenia estime avoir ØvitØ l�Ømission de plus de 20 000 tonnes de CO2 depuis 
que cet Øco-bØton a ØtØ dØveloppØ. De plus, le prix d�achat de la cendre volante est nettement 
infØrieur, ce qui diminue d�environ 10% le coßt de fabrication du «b.congreen», confØrant à 
celui-ci une justi�cation Øconomique.
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Le deuxiŁme produit de bØton ØlaborØ dans ce laboratoire s�appelle «C3 � Carbon Concrete 
Composite». Il a remportØ le prix allemand 2015 du dØveloppement durable (Deutscher Nach-
haltigkeitspreis) dans la catØgorie Recherche ainsi que le prix allemand 2015 de l�utilisation 
e�cace des matiŁres premiŁres (Deutscher Rohsto�e�zienzpreis). 

Le «C3 � Carbon Concrete Composite» est un matØriau synthØtique renforcØ de �bres 
de carbone pouvant Œtre utilisØ comme armature d�ØlØments de construction en bØton, ainsi 
que pour leur renforcement ultØrieur. Les �bres de carbone regroupØes o�rent des propriØtØs 
exceptionnelles, en absorbant les forces de �exion et les forces transversales. Innovant et 
durable, le matØriau composite bØton-�bres de carbone devrait Øconomiser à l�avenir 50% de 
matØriau et 20% d�acier d�armature.

Le nouveau matØriau composite possŁde d�autres avantages par rapport au bØton armØ 
traditionnel: la �bre de carbone est jusqu�à 5,2 fois moins lourde que l�acier, tout en o�rant 
une rØsistance à la traction 7,4 fois supØrieure. De plus, la �bre de carbone ne se corrode pas, 
ce qui non seulement permet d�allØger les ØlØments de construction, mais aussi d�en allonger 
la durØe de vie. Les ØlØments de construction plus minces autorisent des gØomØtries plus at-
trayantes au plan architectural, en rØduisant parallŁlement l�utilisation de ressources et les 
frais de transport. Et le bØton-�bres de carbone o�re notamment un meilleur bilan carbone. Le 
surcoßt au niveau de la fabrication est compensØ sur l�ensemble du processus de construction, 
ce qui confŁre à ce matØriau des avantages dØcisifs en termes de dØveloppement durable. À 
long terme, il devrait donc se substituer au bØton armØ. Le coßt d�approvisionnement nette-
ment supØrieur, aujourd�hui encore dissuasif, est en e�et compensØ au plan �nancier par une 
moindre consommation de matØriaux et une durØe de vie plus longue.

Poids (tonnes / m3)
de 7,85 à 7,87

Résistance à la traction (MPa)
de 310 à 1100

Béton armé 

Résistance à la traction (MPa)
de 2300 à 4900

Carbone

Poids (tonnes / m3)
de 1,5 à 2,1

Comparaison carbone et béton armé en termes 
de poids et de résistance à la traction
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Les chi�res sont impressionnants: un conteneur fonctionnant en permanence occasionne 
des dØpenses d�ØlectricitØ d�environ 200 euros par mois, alors que celles-ci sont rØduites de 
moitiØ pour un conteneur dotØ du systŁme «i-Cont». Dans une con�guration de 50 conteneurs, 
il est donc possible d�Øconomiser quelque 5000 euros par mois. 

Actuellement, l�Øquipe autrichienne travaille avec l�UniversitØ technique de Graz sur 
une solution de conteneur intØgrant d�emblØe les Øquipements techniques. Celle-ci permettra 
d�Øconomiser le coßt du montage et de l�installation et d�amØliorer la performance. À terme, 
le systŁme «i-Cont» est appelØ à devenir la solution standard au niveau du Groupe. Implenia 
convainc ainsi par la gestion innovante et Øcologique de ses chantiers, tout en rØduisant ses 
coßts d�exploitation.

2.10

i-Cont: Øconomiser de l�Ønergie grâce à un systŁme de 
gestion du chauffage (Autriche)

Chau�er, climatiser et aØrer les conteneurs de chantier sont des opØrations qui ont 
un impact non seulement sur l�environnement, mais aussi sur les dØpenses en Ønergie d�un 
chantier. Dans le cadre d�une action d�optimisation des coßts sur un chantier en Autriche, il 
a ØtØ constatØ, il y a trois ans, que le chau�age et l�aØration des conteneurs de chantier res-
taient souvent branchØs jour et nuit, mŒme lorsque personne n�y mettait les pieds. Le chef 
de groupe et le chef Ølectricien de la succursale Implenia de Vienne ont donc spontanØment 
dØcidØ de dØvelopper un systŁme de gestion du chau�age pour les conteneurs de chantier 
a�n de rØduire la consommation d�Ønergie. Selon le principe «chau�er et aØrer uniquement 
dans la mesure nØcessaire», ils ont �nalement instaurØ, il y a deux ans, un systŁme intelligent 
d�Øconomie d�Ønergie.

AppelØ systŁme «i-Cont», celui-ci se pilote de maniŁre �exible et dØcentralisØe au moyen 
d�un smartphone ou d�un pavØ tactile. Il su�t de quelques e�eurements du bout des doigts 
pour programmer le chau�age, la climatisation ou l�aØration d�un conteneur quelconque en 
fonction des besoins. Lorsque le conteneur est vide, les appareils sont à l�arrŒt. Par exemple, le 
chau�age peut Œtre dØbranchØ en �n de journØe à l�aide de paramŁtres prØrØglØs, puis relancØ 
le lendemain un peu avant le dØbut du travail. Sur un chantier viennois comptant 30 conte-
neurs, ce systŁme a permis d�Øconomiser environ 30% de la consommation d�ØlectricitØ globale.

Michael Doppler, chef Ølectricien gØnie  
mØcanique de la succursale de Vienne,  
applique aux conteneurs de chantier dotØs 
du systŁme i-Cont le principe «chauffer  
et aØrer uniquement dans la mesure nØces-
saire».
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Environnement de travail  
attractif 
Implenia emploie plus de 8000 collaborateurs de quelque 70 
nationalitØs. Au cours des derniŁres annØes, le Groupe a pris 
de nombreuses mesures en vue de promouvoir la sØcuritØ et la 
santØ de ses collaborateurs. Grâce à des projets passionnants 
et des possibilitØs d�Øvolution nombreuses, Implenia se classe 
en haut de la liste des employeurs les plus apprØciØs auprŁs de 
beaucoup de professionnels.

3 Environnement de travail attractif

3.1 Collaborateurs de plus de 70 pays 42

3.2 RØmunØration conforme au marchØ 45

3.3 IntØgration des collaborateurs 46

3.4
Formation professionnelle et continue orientØe 
sur la carriŁre 48

3.5 Recruter la relŁve au sein de l�entreprise 51

3.6 Health & Safety �rst 54

3.7

SØcuritØ au travail et protection de 
l�environnement en NorvŁge (NorvŁge et 
SuŁde) 58

Ce que nous avons rØalisØ en 2014 / 2015

Nos objectifs d�ici à 2017

�	 Nous rØduisons le nombre d�accidents professionnels 
au niveau du Groupe à moins de 75 pour 1000 postes 
à plein temps.

�	 Nous sensibilisons nos apprentis aux thŁmes liØs  
au dØveloppement durable. 

�	 Nous dØveloppons considØrablement l�apprentissage, 
l�offre de carriŁres de spØcialistes et les formations 
pour cadres.

�	 Nous poursuivons activement les Øchanges avec  
la «Young Generation».

Intensi�cation de l�engagement 
universitaire et renforcement de la 
collaboration internationale, p. ex.:
�	� Excellence Scholarships à l�EPF  

de Zurich
�	� CoopØration en matiŁre de 

programmes de formation en 
management avec l�UniversitØ  
de St-Gall (HSG)

�	� Formation quali�ante  
en Building Information Model à 
Stanford University

+40%
Augmentation du nombre d�appren-
tis de 200 à 280 et lancement rØussi 
d�un programme de stagiaires.

� 36
RØduction des accidents pour 1000 
postes à plein temps de 143 à 107 
(hors ancienne Bil�nger), l�objectif 
de 100 ayant donc ØtØ manquØ de 
peu. Au niveau du Groupe, le taux 
d�accidents s�est Øtabli en 2015 à 86.

400
CarriŁre spØcialisØe «Icademy»: plus 
de 400 collaborateurs ont participØ à 
27 ØvØnements de formation.

Initiative Young Generation  
lancØe pour intØgrer les jeunes 
collaborateurs.
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3.1

Collaborateurs de plus de 70 pays

Implenia a cru au cours de la pØriode sous revue, notamment durant l�exercice 2014, à 
la suite de l�acquisition de Bil�nger Construction en Allemagne. Fin 2015, Implenia employait 
7960 collaborateurs (en Øquivalents plein temps, intØrimaires compris). En 2015, le taux de 
�uctuation au niveau de l�entreprise s�est ØlevØ à 10,9% (hors variations saisonniŁres), soit une 
lØgŁre diminution de 0,7% par rapport à l�annØe prØcØdente.

Les personnes travaillant pour Implenia sont originaires de plus de 70 pays. Comme 
c�est gØnØralement le cas dans le secteur, il s�agit essentiellement d�hommes. NØanmoins, la 
part des femmes a progressØ en Suisse ainsi qu�à l�Øchelle du Groupe, passant de 9% à 11,2% 
entre 2014 et 2015. Implenia traite tous ses collaborateurs sur un pied d�ØgalitØ � quels que 
soient leur origine, la couleur de leur peau, leur sexe, leur orientation sexuelle, leur religion 
ou leurs convictions politiques.

À cet Øgard, l�entreprise suit les recommandations de l�Organisation internationale du 
travail (OIT). Celles-ci concernent notamment les normes sur l�ØgalitØ de rØmunØration pour 
un travail de valeur Øgale ainsi que sur la discrimination en matiŁre d�emploi et de profession. 

Évolution de l�effectif (postes à plein temps) au sein du Groupe Implenia

2014 2015
Personnel technico-commercial et technique Nombre Nombre

Development 54 49
Suisse 4023 3855
Infrastructure 517 931
International 901 2096
Divers / Holding 282 514

Total postes à plein temps (sans les collaborateurs intØrimaires) 5777 7445

Collaborateurs intØrimaires 601 515

Total postes à plein temps 6378 7960

33%

67%

 Personnel technico-administratif (1593 postes à plein temps)
 Personnel technique (3204 postes à plein temps)

Postes à plein temps par type d’emploi
(en % chez Implenia Suisse 2015)

*

* À partir de 2015, les anciennes unitØs Bil�nger
 sont incluses dans le quota fØminin
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3.2

RØmunØration conforme au marchØ

Implenia mise sur une rØmunØration transparente, Øquitable et conforme au marchØ. 
Dans le cas du personnel technico-administratif en Suisse, chaque fonction est ØvaluØe en 
fonction des exigences posØes ainsi que des responsabilitØs à assumer. Le salaire de base est 
�xØ sur ce fondement. 

Dans le cas du personnel technique, Implenia respecte les conventions collectives de 
travail nØgociØes ou � à dØfaut � les salaires minimaux lØgaux. Implenia accorde des adapta-
tions de salaire gØnØrales, nØgociØes de maniŁre paritaire. Au-delà, l�entreprise procŁde aussi 
à des augmentations individuelles sur la base d�entretiens avec les collaborateurs. 

Les cadres reçoivent un salaire de base qui est complØtØ par une part de salaire variable 
dØterminØe en fonction de la rØalisation des objectifs. Les cadres dirigeants, soit environ 25 
personnes au sein du Groupe, touchent un ØlØment de salaire supplØmentaire sous forme 
d�actions.

Les rŁglements d�engagement et les prestations sociales respectent des normes modernes, 
allant sur certains points au-delà des exigences lØgales. Les collaborateurs bØnØ�cient ainsi 
de prestations de prØvoyance intØressantes, d�une semaine de vacances supplØmentaire, d�un 
congØ de paternitØ rØmunØrØ d�une semaine et d�un congØ de maternitØ de 16 semaines.

Le conseil de fondation de la caisse de pension est composØ paritairement de reprØsen-
tants des salariØs et de l�employeur. À �n 2015, la caisse de pension d�Implenia atteignait un 
taux de couverture de 98,7%.

ParallŁlement à la prØvoyance-vieillesse lØgale, Implenia gŁre la fondation de prØvoyance 
«Fondation Patronale», dotØe d�un capital d�environ 11 millions de francs. Elle est destinØe à 
attØnuer les consØquences Øconomiques de la maladie, de l�invaliditØ et du dØcŁs en versant des 
prestations de prØvoyance ou des allocations de renchØrissement facultatives et en soutenant 
les personnes concernØes par des mesures de restructuration.

A�n de garantir à long terme l�ØgalitØ des chances dans la vie professionnelle, Implenia 
a crØØ en 2015 un service d�accueil pour les femmes qui se consacre à des thŁmes comme l�Øga-
litØ salariale et la protection contre le harcŁlement sexuel. Les personnes concernØes peuvent 
obtenir des conseils, de l�aide et du soutien auprŁs de ce service pour toutes les questions liØes 
à la discrimination dans la vie professionnelle et signaler d�Øventuels incidents de maniŁre 
con�dentielle. 
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3.3

IntØgration des collaborateurs

La complexitØ des projets de construction augmente. Pour relever les nouveaux dØ�s, il 
faut des compØtences professionnelles et sociales, de l�expØrience, de la passion et de la mo-
tivation. Ces aptitudes et attitudes ne s�Øpanouissent que dans un environnement de travail 
favorable. Avec ses valeurs de base � telles qu�intØgritØ, transparence, innovation et �abilitØ �  
�xØes notamment dans le Code of Conduct, Implenia en a posØ le fondement. Par ailleurs, 
grâce à des structures hiØrarchiques horizontales, les �liŁres dØcisionnelles sont courtes et la 
responsabilitØ individuelle ØlevØe. 

Se voyant Øvoluer vers une organisation internationale, multiculturelle et apprenante, 
Implenia aide ses collaborateurs à l�accompagner dans cette voie. Une culture de dialogue 
franc est essentielle à cet Øgard. Les collaborateurs sont informØs en temps utile et de maniŁre 
transparente sur des Øvolutions et des dØcisions importantes. C�est ainsi que le CEO s�adresse 
rØguliŁrement et directement aux collaborateurs par le biais d�une newsletter Ølectronique. Il 
s�y exprime sur la situation de l�entreprise, sur les projets en cours, ainsi que sur des thŁmes 
relatifs à la culture d�entreprise, au cadre Øconomique ou aux perspectives d�avenir. 

Le magazine pour collaborateurs «Impact» constitue l�un des principaux moyens de 
communication interne. PubliØ en quatre langues deux fois par an, il est envoyØ par la poste 
à l�ensemble du personnel. De plus, les collaborateurs trouvent tous les documents qui les 
concernent sur l�Intranet. Par l�intermØdiaire du rØseau social interne «Yammer», les collabo-
rateurs ont la possibilitØ d�Øchanger des connaissances, de partager des contenus et d�entrer 
en dialogue. Les collaborateurs sont par ailleurs informØs chaque trimestre des derniŁres 
dØcisions du Group Executive Board (GEBO).

En�n, Implenia organise rØguliŁrement des rØunions d�information sur des thŁmes 
concrets et encourage le dialogue sur des forums de discussion numØriques, ainsi que les 
Øchanges personnels avec le management. Une manifestation interactive pour cadres a lieu 
en dØbut d�annØe. Rassemblant environ 250 collaborateurs de l�ensemble du Groupe, elle est 
consacrØe à la rØalisation des objectifs de l�annØe ØcoulØe et aux prioritØs de l�annØe en cours. 
S�y ajoutent en cours d�annØe des manifestations d�information spØci�ques aux di�Ørentes 
Divisions. 

DØsignØe comme employeur attractif

Implenia entend Œtre l�employeur privilØgiØ par les spØcialistes ambitieux. Elle a dØsormais 
nettement progressØ vers cet objectif. En 2015, elle s�est de nouveau classØe parmi les em-
ployeurs les plus attractifs de Suisse. Dans une enquŒte trŁs remarquØe auprŁs des Øtudiants, 
portant sur les 100 premiers employeurs les plus recherchØs, Implenia s�est classØe dans le  
top 20 dans le domaine de l�ingØnierie, tout comme l�annØe derniŁre. Au total, environ 
12 000 Øtudiants de prŁs de 50 universitØs et hautes Øcoles spØcialisØes de Suisse ont participØ 
en 2015 à l�Universum Swiss Student Survey. 

Young Generation 
À travers l�initiative «Young Generation», 
lancØe en 2015, Implenia encourage 
l�Øchange intergØnØrationnel, le dialogue 
entre le management actuel et les jeunes 
collaborateurs appelØs à dØterminer l�avenir 
de l�entreprise. Lors de plusieurs ateliers, 
de jeunes collaborateurs de toutes les rØ-
gions ont ØbauchØ leur vision commune de 
l�avenir. Une dØlØgation de collaborateurs 
trentenaires a discutØ avec le Group Exe-
cutive Board (GEBO) des Øvolutions au sein 
de la sociØtØ, du secteur de la construction 
et de l�entreprise, tout en prØsentant leurs 
attentes ainsi que des pistes de solution. 
Par la suite, le GEBO en a dØduit des me-
sures immØdiates, de mŒme qu�un agenda 
d�activitØs à moyen terme. La «Young 
Generation» continuera d�Øvoluer dans un 
esprit d�association. Elle aura la possibilitØ 
de s�impliquer systØmatiquement dans les 
processus dØcisionnels au sein des domaines 
les plus divers de l�entreprise.
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3.4

Formation professionnelle et continue orientØe sur la  
carriŁre

Implenia o�re un choix attractif de formations professionnelles et continues. Avec «Ica-
demy», Implenia dispose d�un plan interne de formation professionnelle et continue qui fait 
progresser le dØveloppement systØmatique et individuel des capacitØs clØs et des compØtences 
des collaborateurs. Plus de 400 collaborateurs ont ØtØ formØs au cours de la pØriode sous revue 
lors de 27 ØvØnements. 

Le dØveloppement des collaborateurs est basØ sur une Øvaluation objective de leur 
performance reposant sur la gestion par objectifs (Management by Objectives � MbO), mise 
en place il y a trois ans. Avec Iperform, l�entreprise dispose d�un systŁme moderne de gestion 
des collaborateurs, reproduisant et soutenant des processus tels que la convention d�objec-
tifs, le dØveloppement des collaborateurs, la formation professionnelle et continue ainsi que 
l�apprentissage. Iperform permet d�o�rir et de coordonner des mesures de formation orientØes 
vers les domaines d�activitØ spØci�ques des collaborateurs et leurs Øchelons hiØrarchiques.

Au cours de l�annØe ØcoulØe, Implenia a prØcisØ le pro�l des cadres de la construction, 
introduisant dans les Divisions «Construction Suisse Romandie» et «Bau Deutschschweiz», 
à travers la «carriŁre de spØcialiste», un modŁle de carriŁre et de dØveloppement structurØ. 
Celui-ci dØcrit, pour les di�Ørentes fonctions d�encadrement dans la construction, des critŁres 
clairs de promotion, de classement et de dØveloppement ainsi que des formations et des per-
fectionnements obligatoires pour atteindre la prochaine Øtape de dØveloppement personnel 
dans la carriŁre concernØe. Ces formations ont lieu sous forme de cours, d�apprentissage «on 
the job» ou de �liŁres diplômantes.

Dans le cadre de ce concept de carriŁre de spØcialiste, Implenia propose des modules par-
mi lesquels �gurent notamment des thŁmes comme les fondements de l�Øconomie d�entreprise, 
la lØgislation sur le contrat d�entreprise ou la prØparation du travail. C�est ainsi qu�au cours de 
la pØriode sous revue une formation en Øconomie d�entreprise a ØtØ dispensØe à 119 conduc-
teurs de travaux et responsables d�unitØ de construction de la Division «Bau Deutschschweiz».

L�objectif est de dØ�nir un modŁle cohØrent de carriŁre et d�Øvolution applicable à l�en-
semble du Groupe, a�n de renforcer la promotion de la relŁve interne et lui donner la possibilitØ 
de se dØvelopper sur le long terme au sein de l�entreprise. 

Nombre de formations 
réalisées

Nombre de journées 
de séminaire

Nombre de jours-
personnes

2012 / 13 2014 / 15 2012 / 13 2014 / 15 2012 / 13 2014 / 15

162

274 269

380

9 045

11 040

Évolution du nombre de formations professionnelles et continues Le programme de leadership «Winning 
the Future» a ØtØ orientØ encore plus 
fortement sur les besoins actuels d�Implenia. 
Sa deuxiŁme Ødition a ØtØ suivie par des 
collaborateurs issus de toutes les rØgions 
linguistiques.
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Les cadres jouent un rôle central dans la rØalisation des objectifs de l�entreprise. À cet 
e�et, ils doivent non seulement connaître les instruments de gestion modernes, mais aussi 
partager une conception de direction commune et disposer de compØtences modernes en la 
matiŁre. A�n de les renforcer, Implenia a crØØ, il y a deux ans, un plan de formation à l�enca-
drement sur plusieurs niveaux. Grâce au programme «Winning Performance», lancØ en 2014, 
des cadres futurs ou nouveaux sont formØs en stratØgie, Øconomie d�entreprise, direction 
d�Øquipe, communication et compØtences personnelles ou sociales.

DestinØ aux cadres supØrieurs con�rmØs, le programme de leadership «Winning the 
Future» � initialement dØveloppØ en collaboration avec l�Executive School de l�UniversitØ de 
St-Gall � a ØtØ orientØ plus fortement sur les besoins actuels d�Implenia. La deuxiŁme Ødition 
de ce programme a ØtØ suivie au cours de la pØriode sous revue par 22 collaborateurs issus de 
toutes les rØgions linguistiques. 

3.5

Recruter la relŁve au sein de l�entreprise

La prØparation de la relŁve et la promotion interne sont pour Implenia l�une des clØs de 
la rØussite. Au cours de la pØriode sous revue, l�entreprise a donc systØmatiquement poursuivi 
le dØveloppement de son systŁme de gestion des talents. C�est ainsi qu�en Øtroite collaboration 
avec les responsables des ressources humaines, les supØrieurs hiØrarchiques identi�ent le 
potentiel d�Øvolution de leurs collaborateurs a�n de les prØparer à relever des dØ�s futurs en 
leur proposant des mesures de dØveloppement possibles. Le processus de gestion des talents 
constitue Øgalement la base pour la nomination par le GEBO des participants aux programmes 
de Management Development. 

La main-d��uvre spØcialisØe est rare. Par consØquent, Implenia investit fortement dans 
le recrutement de nouveaux collaborateurs. L�entreprise est ainsi rØguliŁrement prØsente lors 
de journØes d�information d�universitØs et de hautes Øcoles a�n d�informer les jeunes profes-
sionnels, les Øtudiants et les diplômØs de toutes les disciplines sur le Groupe Implenia et les 
possibilitØs d�emploi et de formation qu�il o�re.

Partenariat stratØgique avec l�EPF de Zurich

Implenia travaille avec acharnement sur des thŁmes liØs à l�excellence opØrationnelle, tout 
en investissant dans l�acquisition de savoir-faire interne dans le domaine de la construction 
industrialisØe ainsi que dans celui de la promotion de technologies innovantes comme le 
Building Information Modeling (BIM). C�est dans ce contexte qu�il convient de percevoir le 
partenariat conclu en mai 2016 entre Implenia et l�École polytechnique fØdØrale de Zurich. 
Ce partenariat vise à soutenir, au cours des prochaines annØes, un poste de professeur 
assistant dans le domaine de la construction innovante et industrialisØe ainsi qu�à intensi�er 
le transfert de connaissances entre la science et l�Øconomie. Implenia �nancera ce nouveau 
poste en versant au total 2,4 millions de francs au cours des six prochaines annØes.

Grâce au programme «Winning Perfor-
mance», lancØ en 2014, des cadres futurs 
ou nouveaux sont formØs en stratØgie, 
Øconomie d�entreprise, direction d�Øquipe, 
communication et compØtences person-
nelles ou sociales.
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À travers son programme pour stagiaires sur douze mois en Suisse et sur vingt-quatre 
mois en Allemagne, Implenia propose en outre aux nouveaux diplômØs une possibilitØ intØ-
ressante d�entrØe dans le monde du travail. Au cours de la pØriode sous revue, ce programme a 
Øgalement ØtØ Ølargi aux stagiaires commerciaux. Implenia soutient en outre, par une contri-
bution annuelle, l�Excellence Scholarship & Opportunity Programme de l�École polytechnique 
fØdØrale de Zurich (EPFZ). Ce programme vise à encourager la formation de jeunes talents 
d�exception. De plus, en mai 2016, Implenia a conclu un partenariat stratØgique avec l�École 
polytechnique fØdØrale de Zurich, notamment consacrØ à la crØation d�une chaire (cf. encadrØ).

Implenia est convaincue que la formation de jeunes professionnels relŁve non seulement 
de sa responsabilitØ sociale, mais contribue aussi à la rØalisation des objectifs de l�entreprise. En 
matiŁre de prØparation de la relŁve, l�entreprise entend donc se positionner comme une rØfØ-
rence au sein du secteur de la construction a�n d�attirer davantage de jeunes dans l�entreprise. 

Au cours de la pØriode sous revue, environ 280 jeunes ont suivi un apprentissage tech-
nique ou technico-administratif chez Implenia. En 2015, 74 personnes ont achevØ leur forma-
tion. Les deux tiers environ des apprentis diplômØs restent employØs au sein de l�entreprise. 
A�n de mettre en �uvre le concept d�apprentissage de maniŁre cohØrente et de soutenir 
les formateurs dans leur travail, le Groupe dispose depuis l�an dernier d�une «responsable 
Apprentissage». En 2015, celle-ci s�est vu dØcerner le Cadre d�Or pour ses mØrites, attribuØ 
par l�organisation «Cadres de la Construction Suisse».Ce poste a pour missions principales la 
dØ�nition de normes de qualitØ applicables à l�Øchelle du Groupe et la coordination de toutes 
les activitØs (cf. reportage «On n�est pas là pour s�amuser»).

Futurs en tous genres pour tous

S�atteler soi-mŒme à la tâche � telle Øtait la devise chez Implenia lors de la JournØe nationale 
Futurs en tous genres 2015. Ce jour-là, les �lles et les garçons de la 5Łme à la 7Łme classe ont pu 
se faire une idØe concrŁte de diffØrents mØtiers. Au siŁge d�Implenia, à Dietlikon, ainsi que 
dans diverses succursales suisses, des apprentis et des collaborateurs ont donnØ aux jeunes 
visiteuses et visiteurs un aperçu passionnant de leur travail quotidien.

Jeunes en fin d�apprentissage et maintien en emploi

2014 2015
Fin d�apprentissage Maintien en emploi Fin d�apprentissage Maintien en emploi

Corporate Center 6 1 8 1
Modernisation & Development 7 4 0 1
Buildings 11 5 56 38
Tunnelling & Civil Engineering 4 4 5 4
Construction Switzerland 41 30 5 0
Total 69 44 74 44

Total des apprentis chez 
Implenia 220 280

Lors d�une semaine d�initiation dans le 
Melchtal, les 70 apprentis se familiarisent 
non seulement avec les principaux 
fondements, mais aussi avec leurs nouveaux 
collŁgues.
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3.6

Health & Safety first

La sØcuritØ passe avant le bØnØ�ce. FidŁle à cette maxime, Implenia mŁne depuis quelques 
annØes une campagne de prØvention des accidents. En 2015, Implenia a de nouveau organisØ 
de nombreux programmes et actions visant à sensibiliser les collaborateurs aux questions 
de sØcuritØ. 

La culture de sØcuritØ d�Implenia se base sur les processus Health & Safety Øtendus 
dØ�nis dans l�Implenia Management System (IMS). DØbut 2014, Implenia a crØØ un nouveau 
dØpartement central, Health & Safety. La sØcuritØ �gure en outre systØmatiquement à l�ordre 
du jour de chaque sØance du Group Executive Board, soulignant ainsi la grande importance 
qu�Implenia attache à la sØcuritØ au travail et à la protection de la santØ.

Les Divisions les plus exposØes aux risques et employant le plus grand nombre de col-
laborateurs � Construction Suisse Romande, Bau Deutschschweiz et Buildings � ont engagØ 
des mesures e�caces dans le cadre de programmes certi�Øs OHSAS 18001.

La mise en �uvre des processus Health & Safety au sein des Divisions incombe aux 
chargØs de sØcuritØ. Au cours de la pØriode sous revue, Implenia a poursuivi le dØveloppement 
de l�organisation des chargØs de sØcuritØ. C�est ainsi qu�a ØtØ renforcØe la prise en compte des 
aspects Health & Safety comme partie intØgrante de la prØparation au travail. En e�et, dŁs la 
plani�cation d�un chantier, une attention toute particuliŁre est portØe au thŁme de la santØ 
et de la sØcuritØ.

Sur les chantiers d�Implenia, la marche à suivre en cas d�urgence est rØglØe dans les 
moindres dØtails. Les plans d�urgence sont accessibles à tous les collaborateurs et font l�objet 
de formations rØguliŁres. A�n de garantir que les victimes bØnØ�cient rapidement de soins 
mØdicaux d�urgence, Implenia a fait dispenser en 2015, par des ambulanciers diplômØs, une 
formation de «premier secours» à 75 collaborateurs. 

Les principes Health & Safety d�Implenia s�appliquent Øgalement aux sous-traitants et aux 
fournisseurs. Depuis dØbut 2016, les contrats d�entreprise contiennent un cahier des charges 
qui rØgit les exigences en la matiŁre. Parmi celles-ci �gure l�obligation pour tout sous-traitant 
d�e�ectuer une analyse de risque avant le dØbut de ses travaux. Par ailleurs, les sous-traitants 
s�engagent à former leurs collaborateurs, leurs intØrimaires et leurs fournisseurs au contenu 
du «Code of Conduct» d�Implenia.

Lors de la reprise de Bil�nger Construction, le thŁme Health & Safety a Øgalement 
constituØ un aspect central de l�intØgration. L�unitØ Health / Safety / Environment (HSE) a de 
nouveau renforcØ ses capacitØs en personnel. Implenia travaille actuellement à la crØation 
d�un reporting homogŁne du nombre d�accidents au niveau du Groupe.

Les nombreux e�orts rØalisØs au cours des derniŁres annØes en matiŁre de Health & Safety 
ont produit leurs e�ets: en 2015, le nombre d�accidents par 1000 employØs à plein temps au sein 
du Groupe a reculØ de 22%, passant à 86. Au niveau du Groupe, Implenia a donc atteint son 
objectif de faire tomber le nombre d�accidents du travail à moins de 100 pour 1000 employØs 
à plein temps. Cette rØduction notable est cependant essentiellement due à l�acquisition de 
Bild�nger Construction, car les unitØs de l�entreprise en Allemagne et en Autriche enregistrent 
nettement moins d�accidents que celles en Suisse. En comptabilisant sØparØment les unitØs 
suisses et norvØgiennes, le nombre d�accidents par 1000 employØs à plein temps s�Øtablit à 107. 
Il est donc supØrieur à l�objectif �xØ.

Sensibilisation
Grâce à des campagnes 
rØguliŁres de sensibilisation 
telles que des formations 
ou des parcours de sØcuritØ 
sur les chantiers, Implenia 
rappelle au personnel  
de chantier et aux cadres 
techniques les mesures 
importantes en matiŁre 
de sØcuritØ au travail et de 
protection de la santØ.

1 y compris Bil�nger Construction
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La part des blessures causØes par des outils et appareils a Øgalement reculØ. MalgrØ 
cette Øvolution globalement positive, Implenia entend continuer à faire baisser le nombre 
d�accidents, en particulier en Suisse. La multiplication des inspections par les responsables 
de chantier devrait Øgalement y contribuer, en vertu du principe selon lequel la sØcuritØ est 
l�a�aire de la direction. 

Contrairement aux accidents du travail, les accidents non professionnels ont augmentØ 
au cours de la pØriode sous revue, de 18% entre 2014 et 2015. La plupart des accidents se sont 
produits en pratiquant des sports de balle, sur la route ainsi qu�à la suite de faux pas ou de 
chutes à la maison ou au jardin. Le taux d�absence pour cause de maladie est restØ à un niveau 
pratiquement stable. 

Évolution des accidents professionnels par catØgorie d�accidents

2011 2012 2013 2014 2015
CatØgorie d�accidents

Faux pas et chutes 32% 29% 30% 27% 32%
Transports manuels de charges 17% 13% 20% 19% 20%
Outils et appareils 22% 24% 18% 20% 11%
LØsions oculaires 15% 16% 16% 11% 11%
Autres 3% 6% 5% 4% 8%
Transports mØcaniques de charges 5% 5% 4% 6% 8%
Objets pointus, coupants 3% 2% 3% 5% 5%
Engins de travail 3% 3% 2% 4% 4%
Substances et agents pathogŁnes 1% 3% 2% 3% 2%
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En octobre 2015, Implenia a crØØ un service interne de gestion de la santØ dans l�entre-
prise. Les spØcialistes de ce service assurent le suivi de collaborateurs accidentØs ou malades 
et prØparent leur rØinsertion. Ils s�engagent toutefois aussi en faveur de la prØvention et seront 
appelØs à lancer des campagnes sanitaires sur l�arrŒt du tabagisme, l�activitØ physique, l�ali-
mentation ou l�ergonomie sur le lieu de travail. Implenia participe ainsi en 2016, comme en 
2015, à la campagne nationale «Bike to Work».

Les collaborateurs confrontØs à une situation Øprouvante ont plus particuliŁrement 
besoin d�informations. À cet Øgard, ils bØnØ�cient du soutien de l�Øquipe interne chargØe de la 
gestion de la santØ dans l�entreprise. Ces professionnels mØdicaux spØcialisØs dans le secteur 
du travail et de la santØ proposent, en plus d�une assistance personnelle, une aide en matiŁre 
de problŁmes administratifs et soutiennent l�organisation pour toutes les questions liØes à la 
santØ sur le lieu de travail.

3.7

SØcuritØ au travail et protection de l�environnement en  
NorvŁge (NorvŁge et SuŁde)

La NorvŁge �gure parmi les pays les plus en pointe dans le domaine de la santØ, de 
la sØcuritØ et de l�environnement (HSE), notamment parce que les exigences en la matiŁre 
sont trŁs strictes dans l�industrie pØtroliŁre et gaziŁre. La lØgislation, la rØglementation et 
les prescriptions et certi�cations sØvŁres doivent s�accompagner de mesures ciblØes visant à 
empŒcher la survenance de blessures et d�accidents du travail. La ferme volontØ de rØduire 
le nombre d�accidents du travail à zØro se rØpercute aussi sur les statistiques d�accidents au 
niveau du Groupe. Avec seulement 30 accidents pour 1000 postes à plein temps en 2015, la 
NorvŁge atteint le taux le plus bas du Groupe Implenia. 

Lisa Bjłrvik est manager QA et HSE chez Implenia Scandinavie. Dans cette fonction, elle 
assure le respect des normes de sØcuritØ et de qualitØ sur les chantiers les plus septentrionaux 
d�Implenia. Elle veille à ce que chaque collaborateur travaillant sur un chantier suive, avant 
sa premiŁre intervention, un cours de sØcuritØ spØci�que et signe une dØclaration de sØcuritØ 
personnelle. Toute blessure et tout accident survenus dans le cadre d�un projet sont minu-
tieusement consignØs et noti�Øs. Lisa Bjłrvik prend alors sans dØlai les mesures appropriØes 
pour Øviter d�autres incidents similaires.

Pour Lisa Bjorvik, Quality & HSE Manager 
chez Tunneling Implenia en NorvŁge, il est 
clair que «les femmes amØliorent l�ambiance 
de travail».

�  Health & Safety Award 2016, 08:34

Gagnant du Safety 
Award 2016: Beat Klaus, 
contremaître.

Gagnant du Safety Award 
2015: Antonio Barbagallo, 
contremaître.

Nouveau Health & Safety Award 
En dØcernant son Health & Safety Award, 
Implenia rØcompense chaque annØe, 
depuis 2015, un chantier, une Øquipe ou 
une personne pour des performances 
exceptionnelles dans le domaine de la 
protection de la santØ et de la sØcuritØ au 
travail. Cette rØcompense a notamment 
pour objectif d�inciter le personnel à 
assumer sa responsabilitØ en termes de 
Health & Safety. Un jury sØlectionne un 
projet parmi les quatre propositions qui 
lui sont soumises. Tous les collaborateurs 
dØsignent ensuite par un vote en ligne 
le ou les gagnants. Le premier Health & 
Safety Award a ØtØ attribuØ en fØvrier 2015, 
à Antonio Barbagallo. Ayant remarquØ 
qu�un collaborateur montrait des signes 
d�infarctus du myocarde, le contremaître 
lui a immØdiatement prodiguØ les premiers 
soins, sauvant ainsi la vie à son collŁgue. 
Le Health & Safety Award 2016 est allØ à 
Beat Klaus, qui a introduit des exercices 
matinaux d�assouplissement sur un chantier 
à Killwangen (AG). Le jury a par ailleurs 
dØcernØ un Special Award 2016 au site 
d�Arnstadt (Thuringe, DE) qui n�a enregistrØ 
aucun accident depuis plus de cinq ans.
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Le travail quotidien de Lisa Bjłrvik est trŁs variØ: «L�assurance qualitØ (QA) ainsi que 
la santØ, la sØcuritØ et l�environnement (HSE) sont des domaines passionnants. La situation 
Øvolue sans cesse et le travail ne manque jamais. Il y a toujours quelque chose de nouveau à 
apprendre. Chaque jour est di�Ørent, et il faut Œtre su�samment �exible pour pouvoir changer 
ses plans à l�improviste.» 

En NorvŁge, on investit beaucoup de temps dans la prØvention des accidents. Le per-
sonnel d�Implenia bØnØ�cie d�une bonne formation dans le domaine HSE et e�ectue rØgu-
liŁrement des exercices basØs sur divers scØnarios. Chez les sous-traitants, cette culture n�est 
malheureusement pas toujours aussi dØveloppØe. Tous les collaborateurs des sous-traitants 
impliquØs doivent donc suivre une formation HSE. Pour Lisa Bjłrvik, il est important que 
le personnel travaillant sur les chantiers ait intØriorisØ les exigences HSE et s�y conforme au 
quotidien. Sur un chantier, un accident est vite arrivØ. La sØcuritØ occupe donc toujours et 
partout la premiŁre place. 

«Travailler sur un chantier n�est pas le rŒve de toutes les femmes», reconnaît Lisa Bjłrvik. 
Il faut avoir une personnalitØ extravertie et pouvoir supporter en mŒme temps un ton et des 
maniŁres parfois brusques. Une dose d�humour ne peut pas faire de mal non plus, pour inciter 
les collŁgues à vous Øcouter. Aujourd�hui encore, les femmes sont rares sur les chantiers � mais 
la tendance est à la hausse. Lisa Bjłrvik en est convaincue: «Les femmes amØliorent l�ambiance 
de travail. Je pense qu�un bon mØlange hommes-femmes est toujours un avantage, cela se voit 
par exemple dans le secteur de la santØ oø travaillent beaucoup de femmes. Je recommanderais 
donc à toutes les femmes de faire au moins une fois l�expØrience du travail sur un chantier!»
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Gestion respectueuse de  
l�environnement 
Implenia s�est �xØ des objectifs environnementaux ambitieux. 
L�entreprise a notamment l�intention d�amØliorer son ef�cacitØ 
ØnergØtique de maniŁre à rØduire ses Ømissions de gaz à effet 
de serre ainsi que sa consommation de ressources. Implenia 
surveille systØmatiquement sa performance environnementale 
au moyen d�un monitorage sur mesure. 

4 Gestion respectueuse de l�environnement

4.1 Gestion de l�environnement certi�Øe 64

4.2
RØduction de la consommation d�Ønergie et des 
Ømissions à effet climatique 68

4.3 Gestion Øconome des ressources 74

4.3.1
Installation mobile de recyclage en bØton et gravier 
à Oberwinterthur 75

4.3.2 RØnovation de la centrale d�enrobage d�Écublens 75

4.3.3
Nant de Drance � au service de l�Ønergie 
renouvelable 77

4.3.4 Birmenstorfer Chrüz: fermer les cycles des matiŁres 80

4.3.5 Recyclage de ponts obsolŁtes (NorvŁge) 83

4.4 ProtØger l�environnement sur les chantiers 84

4.5 Sensibiliser les collaborateurs 85

4.6 MobilitØ prØservant le climat 86

Nos objectifs d�ici à 2017

�	 Nous rØduisons de 5%, en termes de chiffre d�affaires, 
les Ømissions de CO2 d�Implenia Suisse.

�	 Nous enregistrons les Ømissions de CO2 au niveau 
international et prenons des mesures opØrationnelles 
en vue de leur rØduction.

�	 Nous utilisons de l�ØlectricitØ hydraulique et 
compensons la part non renouvelable et les Ømissions 
liØes aux voyages en avion.

�	 Nous instaurons un concept environnemental 
standardisØ sur les chantiers.

�1,2%
Les Ømissions de CO2 ont ØtØ systØ-
matiquement enregistrØes et rØduites 
de 8,2% en termes absolus et de 
1,2% en termes de chiffre d�affaires. 
L�objectif de 5% en termes de chiffre 
d�affaires n�a donc pas ØtØ atteint.

>400
Trois formations diffØrentes en 
protection de l�environnement ont 
ØtØ organisØes sur plus de 400 
chantiers d�Implenia.

2397
Tonnes de CO2 imputables à la part 
d�ØlectricitØ non renouvelable et aux 
Ømissions liØes aux voyages en avion 
ont ØtØ compensØes.

Des mesures respectueuses de 
l�environnement ont ØtØ mises en 
�uvre, telles que:
�	� Construction de la nouvelle 

centrale d�enrobage d�Écublens.
�	� Exploitation de trois installations 

photovoltaïques sur des ateliers 
en Suisse romande.

�	� Utilisation de bØton faiblement 
Ømetteur à la station de 
pompage-turbinage de Nant  
de Drance.

�	� MatØriaux excavØs recyclØs et 
utilisØs à la place de gravier 
primaire au Birmenstorfer Chrüz. 

Ce que nous avons rØalisØ en 2014 / 2015
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4.1

Gestion de l�environnement certifiØe

Implenia pratique une gestion de l�environnement certi�Øe selon la norme ISO 14001. La 
responsabilitØ en incombe aux sept chargØs HSEQ (Health, Safety, Environment, Quality) des 
Divisions opØrationnelles ainsi qu�à leurs chargØs de sØcuritØ, placØs sous la direction tech-
nique du dØpartement DØveloppement durable. Les points forts d�une gestion respectueuse 
de l�environnement sont la protection de l�environnement sur les chantiers, l�amØlioration de 
l�e�cacitØ ØnergØtique et l�optimisation de la consommation de ressources. S�y ajoutent des 
exigences macroØcologiques et la promotion du recyclage sur les chantiers et dans les ateliers.

A�n de surveiller la rØalisation de ses objectifs environnementaux, Implenia a mis en 
place un systŁme de collecte des donnØes spØcialement adaptØ à ses activitØs. À l�aide d�un jeu 
d�indicateurs conçus sur mesure, Implenia tient compte des principaux �ux d�Ønergie et de 
matØriaux, et ce depuis la production des matiŁres premiŁres jusqu�à l�ouvrage achevØ. Seules 
sont cependant collectØes les valeurs sur lesquelles l�entreprise peut exercer une in�uence 
parce qu�elle assume la gestion opØrationnelle du processus concernØ. La collecte des donnØes 
relative aux Ømissions de gaz à e�et de serre concerne uniquement les activitØs en Suisse et 
ne tient pas compte des donnØes des sites internationaux.

Implenia a dØbutØ la collecte systØmatique des donnØes environnementales en 2011. 
Depuis lors, elle collecte les donnØes relatives aux installations de production, ateliers et im-
meubles de bureau, chantiers et projets qu�elle dØveloppe elle-mŒme, ainsi qu�à la mobilitØ 
et à la consommation de papier (cf. Matrice de collecte de donnØes). Depuis 2013, Implenia 
saisit les donnØes au moyen d�un outil basØ sur Internet. Ce logiciel permet de collecter en 
continu des donnØes de di�Ørentes sources, de les reprØsenter en temps rØel et de gØnØrer des 
Øvaluations spØci�ques en vue du contrôle des rØsultats.

S�agissant de la rØsolution rØgionale des donnØes, Implenia a encore des progrŁs à faire. 
Par consØquent, Implenia a commencØ à e�ectuer, par sondage, la collecte exhaustive des 
donnØes de certains chantiers dans divers domaines. C�est ainsi que l�ensemble des �ux d�Øner-
gie et de ressources, y compris les dØchets, est saisi sur plusieurs chantiers pilotes de pose de 
revŒtements et de construction de bâtiments et de tunnels. L�objectif consiste à dØterminer, à 
l�aide de ces chantiers pilotes, les in�uences environnementales essentielles.G4-22 

Centrales d’enrobés,
usines à béton, gravières

Immeubles de bureaux

Ateliers

Chantiers

Camions et machines

Véhicules de livraison

Voitures de tourisme

Vols

Chiffre d’affaires

Collaborateur

Papier

Chaleur

Électricité

Carburant

Eau

Matériaux neufs

Matériaux recyclés

Kilomètres

Destination

Catégorie Type Principales valeurs saisies

Groupe Informations générales

Installations 
de production

Immeubles

Chantiers

Traitement et transport

Voyages d’affaires

Matrice de collecte de données  
Ces indicateurs sont actuellement collectés par Implenia:
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Environ 58% des émissions proviennent du 
transport vers ou sur le chantier (mobilité 
poids lourds, machines et véhicules de 
livraison). Un pourcentage supplémentaire 
de 21% est généré par les installations 
de production, en particulier les centrales 
d’enrobés.

Émissions de gaz à effet de serre (scopes 1 + 2) 
(selon les types d’utilisations et les scopes en tonnes d’équivalents de CO2 pendant la période 2015)

Mobilité camions et machines
Mobilité véhicules de livraison
Mobilité voitures de tourisme
Chaleur unités de production
Chaleur ateliers
Chaleur chantiers
Chaleur immeubles de bureaux
Appareils électriques chantiers
Appareils électriques installations de 
production et immeubles

2012 / 13 2014 2015

ÉlectricitØ
Fioul de chauffage
Gaz naturel
Essence
Diesel
Émissions par franc 
de chiffre d�affaires
en t CO2 / millions CHF

27 089

911

4777

6417

2300

25 648

562

3948

5734

2021

26 629

41 300

19,20

41 494

19,45

37 913

18,96

1028

6070

5676

1897

Émissions de gaz à effet de serre, Implenia Suisse (scopes 1 + 2)
(par source d�Ønergie en tonnes Øquivalent CO2)

En 2013, Implenia s�Øtait �xØ comme 
objectif de rØduire ses Ømissions de gaz à 
effet de serre de 10% par franc de chiffre 
d�affaires jusqu�en 2017. Par rapport au 
chiffre d�affaires, l�entreprise est jusqu�à 
prØsent parvenue à les baisser de 1,2%, 
ce qui correspond, en termes absolus, à 
une rØduction des gaz à effet de serre 
de 8,2% et n�a donc pas permis d�atteindre 
la rØduction annuelle moyenne de 2,5% 
par rapport au chiffre d�affaires.
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4.2

RØduction de la consommation d�Ønergie et des Ømissions  
à effet climatique

Implenia consomme environ 171 GWh d�Ønergie par an. Le diesel pour les machines, 
vØhicules utilitaires et voitures de tourisme reprØsente de loin la principale source d�Ønergie 
(Ønergie �nale). Ensuite viennent des combustibles tels que le gaz naturel et le �oul de chauf-
fage, essentiellement utilisØs pour gØnØrer de la chaleur industrielle dans les centrales d�en-
robage. RapportØe au chi�re d�a�aires, la consommation totale d�Ønergie a baissØ de maniŁre 
marginale au cours des derniŁres annØes.

Implenia s�e�orce de rØduire sa consommation d�Ønergie et d�utiliser les sources d�Øner-
gie les plus propres possibles. Au cours de la pØriode prØcØdente, Implenia a donc fait rØaliser 
une Øtude sur l�achat de courant Øcologique. Dans le cadre de cette Øtude, des spØcialistes 
externes ont analysØ les achats d�ØlectricitØ et la provenance de celle-ci pour les installations 
de production et les immeubles consommant plus de 100 MWh par an. 

Sur la base de cette analyse, Implenia a dØcidØ d�acheter sur le marchØ libre, à partir de 
2014, uniquement de l�Ønergie Ølectrique d�origine hydraulique pour les sites consommant 
le plus d�ØlectricitØ, à savoir deux immeubles de bureaux, trois ateliers et une installation de 
production. De plus, sur les sites liØs à des fournisseurs d�ØlectricitØ locaux, Implenia a dØcidØ 
de compenser par des certi�cats d�origine hydraulique l�ensemble de l�ØlectricitØ non renou-
velable du mix ØnergØtique achetØ. 

Consommation d’énergie 
(par sources d’énergie en MWh, 2015)

Diesel
Essence
Gaz naturel
Fioul de chauffage
Électricité

101 266

21 499

2196

22 984

23 444

En 2015, Implenia a lancØ un autre projet pilote consacrØ à la consommation d�ØlectricitØ 
sur ses chantiers. L�idØe Øtait de remplacer le mix ØnergØtique des chantiers consommant plus 
de 100 000 KWh par de l�ØlectricitØ certi�Øe d�origine hydraulique. L�entreprise a ainsi passØ 
en revue 26 grands projets au sein de la Division Infrastructure � Tunnelling. Cette analyse 
a montrØ que seuls cinq projets rØpondaient aux critŁres retenus. La plupart des chantiers 
consomment moins ou reçoivent de l�ØlectricitØ mise à disposition par le maître d�ouvrage. 
Parmi les cinq chantiers en cause, deux Øtaient dØjà alimentØs intØgralement par de l�Ølec-
tricitØ renouvelable et deux autres par un mix d�ØlectricitØ prØsentant une proportion ØlevØe 
d�Ønergies renouvelables.

Restait donc un seul chantier à adapter dans le cadre du projet pilote: celui du tunnel de 
Galgenbuck à Scha�house. Ce chantier Øtait alimentØ par de l�ØlectricitØ provenant de sources 
non vØri�ables, produite notamment à partir de lignite et d�autres combustibles fossiles. En 
passant à l�ØlectricitØ hydraulique produite en Suisse (certi�cats d�origine), Implenia Øvitera 
pendant la durØe de construction restante l�Ømission de quelque 300 tonnes de CO2.

Nombre de ménages pouvant être alimentés 
en électricité solaire produite sur un toit d’Implenia*

* Hypothèse: ménage moyen consommant 
 4500 kWh par an

Électricité solaire produite en kWh

Atelier Implenia Bois-de-Bay à Satigny (GE)
Atelier Implenia Vétroz au Valais (VS)
Atelier Implenia à Échandens (VD)
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et émissions de CO2 économisées
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Ponctuellement, Implenia produit aussi elle-mŒme de l�ØlectricitØ. Depuis 2012, les toits 
des ateliers de Satigny (GE) et de VØtroz (VS) sont ainsi munis de panneaux solaires. Au cours 
de la pØriode sous revue, une nouvelle installation photovoltaïque a ØtØ mise en place sur le 
toit de la GraviŁre de la Claie-aux-Moines prŁs de Savigny (VD). Par ailleurs, deux nouvelles 
installations � l�une à l�atelier d�Échandens (VD), l�autre au poste d�enrobage rØnovØ d�Écublens 
(VD) � ont ØtØ raccordØes au rØseau Ølectrique dØbut 2016. Les installations exploitØes au 
cours de la pØriode sous revue produisent au total un peu plus de 430 000 KWh d�ØlectricitØ 
Øcologique par an.
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Implenia compense depuis 2014 
la part non renouvelable de sa 
consommation d�ØlectricitØ par des 
certi�cats d�origine hydraulique 
achetØs à Axpo.

Émissions de CO2 liées à la consommation d’énergie, Implenia Suisse
(par source d�Ønergie en tonnes Øquivalent CO2)

Dans la mesure oø les carburants ainsi que la chaleur proviennent principalement de 
sources d�Ønergie fossiles, la situation en matiŁre d�Ømissions de gaz à e�et de serre est similaire 
à celle concernant la consommation d�Ønergie: plus de 80% des Ømissions sont gØnØrØes sur 
les chantiers, ateliers, postes d�enrobage, cimenteries et graviŁres. Elles sont donc liØes à la 
construction. L�essentiel des Ømissions à e�et climatique proviennent de carburants tels que 
le diesel et l�essence. PrŁs de la moitiØ des Ømissions est attribuable aux combustibles destinØs 
à la production de chaleur (pØtrole et gaz). En�n, la consommation d�ØlectricitØ ne contribue 
qu�à hauteur de 5% aux Ømissions de gaz à e�et de serre d�Implenia, notamment en raison de 
la prØfØrence donnØe à l�hydroØlectricitØ.

Les Ømissions de gaz à e�et de serre mentionnØes dans ce rapport englobent non seu-
lement les Ømissions directes liØes au fonctionnement des machines de chantier et des poids 
lourds ainsi qu�à la gØnØration de chaleur dans les installations de production et ateliers de 
l�entreprise (scope 1), mais aussi une partie des Ømissions de gaz à e�et de serre indirectes 
liØes à l�Ønergie de rØseau comme l�ØlectricitØ (scope 2). D�autres Ømissions indirectes gØnØrØes 
au sein des chaînes de processus aval ou amont (scope 3) ont ØtØ analysØes selon certains pa-
ramŁtres, a�n d�en dØterminer la pertinence. L�analyse a montrØ que l�achat de matØriaux de 
construction et l�exploitation des ouvrages constituent, dans cet ordre, les principales sources 
d�Ømissions indirectes. Ces deux sources reprØsentent un multiple des Ømissions des scopes 1 
et 2 et sont donc d�une grande importance. Toutefois, l�in�uence d�Implenia sur ces processus 
est souvent trŁs faible. 

Énergie finale utilisØe par annØe et par source d�Ønergie

2012 / 20131 2014 2015
Sources d�Ønergie UnitØ

Diesel2 litres 10 811 894 11 005 918 10 420 444
Essence3 litres 445 334 391 043 241 142
Gaz naturel4 kWh 44 327 527 26 006 921 21 499 090
Fioul de chauffage4 litres 2 887 374 2 646 619 2 365 113
ÉlectricitØ4 kWh 24 300 542 25 988 997 23 443 747

1	 Moyenne (selon rapport du dØveloppement durable 2012 / 2013)
2	 Pour machines, camions, vØhicules de livraison et voitures de tourisme
3	 Pour machines et voitures de tourisme
4	 Pour immeubles de bureaux, chantiers et centrales de production

RØpartition des Ømissions de gaz  
�à effet de serre en trois catØgories principales selon le «Greenhouse Gas Protocol»

Greenhouse Gas Protocol
CatØgorie DØfinition

Scope 1 Toutes les Ømissions de gaz à effet de serre directes

Scope 2
Émissions de gaz à effet de serre indirectes liØes à la consommation d�ØlectricitØ  
ou de chaleur achetØes

Scope 3

Autres Ømissions indirectes, telles que celles relatives à l�extraction et à la production 
des matØriaux et carburants achetØs, aux transports en vØhicules non exploitØs  
par l�entreprise en cause, aux voyages d�affaires, etc.
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En 2013, Implenia s�Øtait �xØ comme objectif de rØduire ses Ømissions de gaz à e�et de 
serre de 10% par franc de chi�re d�a�aires jusqu�en 2017. Par rapport au chi�re d�a�aires, 
l�entreprise est jusqu�à prØsent parvenue à les baisser de 1,2%, ce qui correspond, en termes 
absolus, à une rØduction des gaz à e�et de serre de 8,2% et n�a pas permis d�atteindre la rØ-
duction annuelle moyenne de 2,5% par rapport au chi�re d�a�aires. Implenia est nØanmoins 
con�ante de rØaliser cet objectif au cours des prochaines annØes. Des mesures comme la 
rØnovation ØnergØtique du poste d�enrobage Trois-Ponts d�Écublens (cf. encadrØ), le passage 
à l�hydroØlectricitØ et la construction d�installations solaires contribueront, à l�avenir aussi, à 
la rØduction annuelle des Ømissions de gaz à e�et de serre et à la rØalisation de l�objectif visØ.

Parmi les autres mesures prises durant la pØriode sous revue �gure la dØcision de 
compenser les Ømissions de gaz à e�et de serre liØes aux voyages d�a�aires en avion par des 
projets de protection du climat de la fondation myclimate (cf. chapitre MobilitØ). De mŒme, la 
part d�ØlectricitØ issue de sources d�Ønergie fossiles a ØtØ compensØe par l�achat de certi�cats 
d�origine hydraulique.

Scope 1 direct
35 892 t éq. CO2/an

Scope 2 indirect
3524 t éq. CO2/an

Scope 3 indirect Scope 3 indirect
9225 t éq. CO2/an

Véhicules 
de service 
appartenant
à l’entreprise

Transport 
et distribution

Transformation 
des produits 
vendus

Utilisation 
des produits 
vendus

Élimination 
des produits

Installations 
en location ou 
leasing

Franchise

Investissements

Immeubles 
appartenant à 
l�entreprise

Bien 
et services 
achetØs

Biens d�Øquipement

ActivitØs liØes 
à l�Ønergie et 
aux carburants

Transport et 
distribution 
de la marchandise

DØchets provenant 
de l�exploitation

Voyages d�affaires

Tra�c pendulaire 
des collaborateurs

Installations 
en location 
ou leasingÉlectricitØ 

achetØe

CO2 SF6CH4 HFCs PFCsN2O

Activités en avalEntreprise déclaranteActivités en amont

 Émissions recensØes de scope 1 et 2
Émissions recensØes de scope 3
Émissions non recensØes de scope 3
Non applicable ou insigni�ant 
en raison de l�activitØ d�Implenia

Source du graphique: Greenhouse Gas 
Protocol, Corporate Value Chain (Scope 3) 
Accounting and Reporting Standard

 
 
 

Émissions de gaz à effet de serre d’Implenia
Aperçu de la chaîne de crØation de valeur

 Mobilité camions et machines 

   
   
   
   
   
   
     
   
   
   

 Mobilité véhicules de livraison
 Mobilité voitures de tourisme
 Mobilité voyages en avion
 Chaleur unités de production  
 Chaleur ateliers
 Chaleur chantiers 
 Chaleur immeubles de bureaux
 Appareils électriques chantiers
 Appareils électriques installations de 
production et immeubles 

 Scope 1 
 Scope 2
 Scope 3

21 734

11351798
487

2987
1030

9716

218

3867
3356

35 892

9225

3524

Émissions de gaz à effet de serre (scopes 1, 2 + 3)  
(selon les types d’utilisations et les scopes en tonnes d’équivalents de CO2 pendant la période 2015)
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4.3

Gestion Øconome des ressources

Outre la consommation d�Ønergie, la mise en �uvre de matØriaux de construction 
constitue un paramŁtre clØ des e�ets Øcologiques des activitØs de construction. Implenia s�est 
donc �xØ comme objectif de fermer les cycles des matiŁres et de recycler autant de matØriaux 
que possible. Dans le cadre de divers projets, l�entreprise a ØlaborØ des solutions spØci�ques 
visant à rØduire, recycler et rØutiliser les matØriaux de construction.
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Consommation de papier en recul

Les effets de la consommation de papier sur l�environnement sont relativement faibles dans 
une entreprise de construction. Implenia enregistre nØanmoins l�utilisation de papier au sein 
de ses bureaux, car celle-ci revŒt une signi�cation symbolique. Il est satisfaisant de constater 
que la consommation totale de papier a eu tendance à reculer au cours des derniŁres annØes. 
De plus, la part de papier certi�Ø est passØe au cours des derniŁres annØes à prŁs de 100% 
(cf. graphique). 

4.3.1

Installation mobile de recyclage en bØton et gravier à Oberwinterthur 
À Oberwinterthur, Implenia a mis en place, il y a deux ans, une installation pilote de 

recyclage en bØton et gravier. Daniel Hardegger, responsable de la rØgion Est, dresse un premier 
bilan positif: «Le matØriau d�excavation est lavØ sur place, transformØ en bØton et directement 
rØutilisØ dans le chantier adjacent, ce qui permet de rØduire les transports, d�Øconomiser du 
temps et de l�espace de stockage et d�Øviter des Ømissions. Cette installation pilote, qui a dØs
ormais fait ses preuves en termes Øconomiques et Øcologiques, devrait devenir la norme sur 
d�autres chantiers comparables d�Implenia. Globalement, les coßts se sont rØvØlØs lØgŁrement 
infØrieurs au niveau prØvu. Pour les trois projets de construction voisins, nous avons Øcono-
misØ au total 8500 tonnes de gravier. Initialement, sur l�ensemble de la durØe de construction, 
nous avions anticipØ une Øconomie de 775 000 litres de diesel et une rØduction de 2300 tonnes 
de CO2. En raison de retards dans la mise en service de l�installation, ces valeurs ne seront 
probablement pas tout à fait atteintes. Les avantages Øcologiques du recyclage sur place sont 
nØanmoins extrŒmement positifs.»

4.3.2

RØnovation de la centrale d�enrobage d�Écublens 
La production de revŒtements routiers bitumineux exige beaucoup d�Ønergie. Pour 

cette raison, les Ømissions de gaz à e�et de serre d�Implenia en Suisse sont attribuables pour 
plus de 20% aux centrales fabriquant des produits bitumineux. A�n de garantir la sØcuritØ 
des collaborateurs et d�amØliorer la qualitØ des processus, Implenia a totalement rØnovØ en 
2015 le poste d�enrobage «Trois-Ponts» à Écublens. Cette rØnovation a non seulement permis 
d�augmenter la capacitØ de production, mais aussi d�amØliorer les processus et d�optimiser la 

Le poste mobile de  
recyclage de gravier 
d�Oberwinterthur permet 
de rØduire les transports, 
d�Øconomiser du temps  
et de l�espace de stockage 
et d�Øviter des Ømissions.
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performance environnementale. Les citernes de bitume ont ØtØ remplacØes et o�rent main-
tenant une isolation thermique nettement meilleure. L�optimisation a en outre portØ sur la 
motorisation et la coordination des bandes convoyeuses. 

Grâce à la mise à niveau en termes de durabilitØ, le nouveau poste a dØsormais la ca-
pacitØ de recycler du matØriau bitumineux ancien. Une deuxiŁme ligne de production a ØtØ 
construite a�n de rendre possible l�utilisation de matØriaux recyclØs. Ainsi, dŁs l�annØe de 
production 2015, Implenia a pu couvrir plus de 20% de la demande par des matØriaux de re-
cyclage, la tendance Øtant à la hausse. En revanche, dans la mesure oø ce processus exige une 
tempØrature plus ØlevØe, il libŁre davantage de substances nocives. A�n de rØduire nØanmoins 
le volume des Ømissions, l�installation a ØtØ dotØe d�un puissant �ltre à carbone. Le poste at-
teint ainsi le plus faible niveau de polluants atmosphØriques pour la fabrication de produits 
bitumineux de toute la Suisse, infØrieur à la valeur de rØfØrence stricte �xØe par le canton de 
Vaud en matiŁre d�Ømissions. 

Globalement, la rØnovation du poste a entraînØ une rØduction d�environ 15% des Ømis-
sions de gaz à e�et de serre. D�autres mesures devraient permettre de les rØduire davantage 
encore au cours des prochaines annØes. C�est ainsi qu�en 2016 entrera en service une installation 
photovoltaïque d�une surface de 2500 m2, qui produira chaque annØe plus de 300 000�kWh, 
dont Implenia pourra consommer sur place 150 000 kWh. 

Le poste d�Écublens a ØtØ inaugurØ en juin 2016. 
En exploitation, il prØsentera le plus faible niveau 
de polluants atmosphØriques pour la fabrication 
de produits bitumineux de toute la Suisse.

�  CØrØmonie d�inauguration à Écublens, 03:09

Les installations
photovoltaïques rØduisent
la facture d�ØlectricitØ.

L�ef�cacitØ des moteurs assurant le convoyage
permet d�Øconomiser du courant.

RØcupØration de la chaleur au niveau
de l�Øvacuation d�air (puissance d�env. 5 MW)
et �ltres à charbon rØduisent les Ømissions
de composØs organiques volatils (COV).

Mieux isolØ, le rØservoir
de bitume consomme
moins d�Ønergie.

L�optimisation de la
logistique du transport de
matØriel pro�te à l�ef�cience.

Une programmation plus ef�cace 
pro�te au monitoring.

Ligne de production du poste d’enrobage d’Écublens
Le processus de production moderne à Écublens permet d�Øconomiser 
environ 15% des Ømissions de gaz à effet de serre.

* Le poste d�Écublens a ØtØ inaugurØ en juin 2016. 
 En exploitation, il prØsentera le plus faible niveau 
 de polluants atmosphØriques pour la fabrication 
 de produits bitumineux de toute la Suisse.

4.3.3

Nant de Drance � au service de l�Ønergie renouvelable
L�une des plus puissantes stations de pompage-turbinage d�Europe, situØe à grande alti-

tude dans les montagnes du Bas-Valais, sera mise en service progressivement à partir de 2018. 
La centrale exploitera la di�Ørence de niveau entre deux lacs de retenue existants � Emosson 
et Vieux-Emosson � et produira annuellement environ 2,5 milliards de kWh d�ØlectricitØ, 
avec une puissance maximale de 900 MW. Pour rØaliser ce projet de construction complexe 
et exigeant, Implenia a constituØ le consortium GMI avec la sociØtØ Marti SA. 

Depuis 2008, les deux entreprises travaillent à ce projet d�infrastructure complexe dans 
un espace trŁs restreint. Pour construire les 17 km de galeries, il a fallu Øvacuer 1,7 million 
de m3 de roche, dont 20% ont ØtØ utilisØs directement sur place comme granulat pour la pro-
duction de bØton, ce qui a ØvitØ des transports coßteux depuis la vallØe du Rhône. De mŒme, 
les responsables ont misØ sur les derniŁres connaissances techniques en matiŁre de choix et 
de prØparation du bØton, confØrant ainsi au projet un caractŁre pionnier. 

Le barrage, le revŒtement des cavernes et galeries ainsi que le revŒtement de chaussØe ont 
exigØ au total un demi-million de m3 de bØton. Jürg Steiner, technicien du bØton, et son Øquipe 
ont eu recours à une solution sophistiquØe: environ un quart de l�ensemble (142 000�mŁtres 
cubes) Øtait constituØ de bØton SCC («Self Compacting Concrete»). Ce bØton autoplaçant se 
compacte par gravitØ, Øvitant aux ouvriers de nombreux travaux supplØmentaires nØcessaires 
pour le bØton vibrØ traditionnel. Les concepteurs de Nant de Drance ont voulu suivre des voies 
nouvelles non seulement en matiŁre de logistique, mais aussi crØer, avec la nouvelle centrale, 
un projet phare en termes de dØveloppement durable. Et ils y sont parvenus.

Nant de Drance � l�une des plus puissantes 
stations de pompage-turbinage d�Europe �  
sera mise en service en 2018. Lors de  
la construction, Implenia a pu dØmontrer 
l�intØrŒt de son bØton durable.
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Écologie: 
Les avantages Øcologiques sont essentiellement liØs à l�optimisation de la composition du 

bØton. C�est ainsi que quelque 300 000 m3 de bØton ont ØtØ prØparØs à partir de ciment CEM II 
particuliŁrement Øcologique, auquel sont mØlangØs du schiste et du laitier de haut fourneau à 
la place du clinker de ciment Portland, trŁs gourmand en Ønergie. Cette substitution a rØduit 
de 21% les Ømissions de CO2 lors de la production, Øvitant donc prŁs de 25 000 tonnes de ce 
gaz à e�et de serre. Quelque 4700 tonnes supplØmentaires de CO2 ont pu Œtre ØconomisØes 
en transportant par le rail la plus grande partie du ciment et des agrØgats. En revanche, la 
prØparation de bØton SCC exige davantage de cendres volantes, dont le transport entraîne des 
Ømissions supplØmentaires d�environ 3000 tonnes de CO2. Il en rØsulte toutefois, au total, une 
Øconomie nette de plus de 26 000 tonnes de CO2.
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Nant de Drance – Comparaison des coûts
(comparaison des coûts en % selon procédé 
de construction)

SociØtØ:
L�utilisation du bØton SCC autoplaçant amØliore considØrablement les conditions de 

travail et la sØcuritØ des ouvriers sur le chantier. Il rend inutile l�emploi d�un vibreur interne 
destinØ à compacter les parois ØlevØes, ce qui diminue, d�une part, la fatigue physique et le 
risque de chute sur des lieux de travail exposØs et Øvite, de l�autre, les douleurs dorsales, 
les arrŒts de travail et le syndrome de vibration � un trouble de la circulation sanguine. La 
nette diminution de l�exposition aux poussiŁres par rapport au compactage du bØton vibrØ 
traditionnel est Øgalement favorable à la santØ des ouvriers. Autre aspect positif s�agissant du 
stress physique: l�exposition au bruit, qui peut atteindre normalement jusqu�à 115 dØcibels, 
est nettement rØduite. En dØ�nitive, le procØdØ innovant de bØtonnage diminue le risque de 
maladie, ce qui se traduit par une amØlioration correspondante de la productivitØ.

Économie:
Les remarquables qualitØs de �uiditØ du bØton SCC par rapport au bØton vibrØ tradi-

tionnel le rendent par ailleurs intØressant au plan Øconomique. Il diminue nettement l�usure 
des pompes et des conduits, ce qui a un e�et positif sur la durØe de vie de l�ensemble de la 
logistique de pompage et en rØduit le coßt de maintenance et de rØparation. La pression de 
pompage plus faible et l�absence d�alimentation en air comprimØ nØcessaire aux vibreurs 
se traduisent par des Øconomies d�Ønergie. De mŒme, les travaux de �nition ultØrieurs du 
bØton�� coßteux et surtout discutables en termes de qualitØ � deviennent largement inutiles, 
car le bØton sŁche en laissant une surface lisse et pratiquement sans porositØs. En�n, la plus 
grande hauteur de chute du bØton SCC rØduit le nombre de stations de remplissage et, par voie 
de consØquence, le personnel et les Øchafaudages nØcessaires. Certes, le bØton SCC peut Œtre 
lØgŁrement plus cher à produire que le bØton traditionnel, nØcessite un contrôle plus Øtroit de 
sa mise en �uvre et impose parfois des contraintes plus fortes en matiŁre de co�rage. Mais les 
avantages Øconomiques prØvalent. Dans le cas de la station de pompage-turbinage de Nant de 
Drance, le coßt total du projet a ØtØ rØduit de 14% à l�intØrieur des dØlimitations du systŁme 
choisi � et ce, sans tenir compte par ailleurs de la diminution des coßts du cycle de vie et des 
mesures d�entretien.
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4.3.4

Birmenstorfer Chrüz: fermer les cycles des matiŁres
La commune de Birmenstorf, dans le canton d�Argovie, est soumise à un tra�c rou-

tier intense. Aux heures de pointe, l�axe de sortie en direction de Fislisbach et de Baden est 
particuliŁrement engorgØ. Un nouveau giratoire doit remØdier à ce problŁme et �uidi�er le 
tra�c. Ce projet de construction et de rØnovation d�une durØe d�environ deux ans, dotØ d�une 
enveloppe budgØtaire de 7 millions de francs, ne se distingue certainement pas par sa taille. 
Toutefois, il dØ�nit de nouveaux critŁres de rØfØrence en termes de durabilitØ et de fermeture 
de cycles des matiŁres. 

Dans un cycle des matiŁres fermØ, une matiŁre dØjà utilisØe est recyclØe et rØutilisØe 
en vue d�une fonction identique ou similaire, ce qui rØduit la consommation de matiŁres 
premiŁres. Symboliquement, le giratoire construit dans le cadre du projet Birmenstorfer 
Chrüz crØe deux autres cycles. Car aussi bien le matØriau excavØ lors de la construction des 
conduites techniques et des canalisations que le gravier provenant des anciennes fondations 
sont recyclØs sur place et rØutilisØs. 

Selon la procØdure standard appliquØe en Suisse, les fosses des conduites techniques 
et des canalisations sont comblØes en utilisant du gravier neuf de haute qualitØ, alors que le 
matØriau excavØ est dØposØ à la dØcharge la plus proche. La commune de Birmenstorf, qui 
dispose d�une dØcharge voisine et d�une graviŁre locale, aurait o�ert des conditions idØales 
pour cette mØthode. NØanmoins, pour diverses raisons, le chef du projet, Alexander Stritt, a 
dØcidØ de ne pas suivre la procØdure standard. Le rØemploi du matØriau excavØ et du gravier 
existants a permis d�Øviter des retards dus au tra�c, d�amØliorer la sØcuritØ en matiŁre de 
plani�cation et de rØduire les coßts liØs à la dØcharge, au transport et au gravier neuf. À cet 

Grâce à l�utilisation d�une machine recyclant 
le gravier, l�ancien fondement peut  
Œtre retraitØ, ce qui permet d�Øconomiser  
du gravier neuf.

e�et, il su�sait de disposer des compØtences techniques nØcessaires, d�un espace de stockage 
appropriØ et de l�accord du maître de l�ouvrage. Le canton d�Argovie a accueilli de maniŁre trŁs 
positive l�idØe de fermer les cycles des matiŁres, car cette approche Øtait compatible avec sa 
stratØgie environnementale et l�espace disponible sur les dØcharges de la rØgion reprØsentait 
une ressource dØjà rare. Au �nal, grâce aux cycles des matiŁres fermØs, Implenia a mŒme pu 
o�rir, a posteriori, une remise de prix au maître d�ouvrage. 

Seul le matØriau d�excavation argileux a constituØ un dØ� technique pour l�Øquipe 
autour d�Alexander Stritt. A�n de garantir l�aptitude au compactage et la portance d�environ 
30 mØga-newtons du matØriau excavØ, il a fallu mØlanger 100 tonnes de chaux aux quelque 
4000 m3 de terre. Provenant de Fribourg, distant de 260 km, la chaux a ØtØ livrØe par camion 
et mØlangØe sur place à bonne proportion au matØriau excavØ. 

 Coût émissions de CO2

Frais de personnel supplémentaires 
recyclage du gravier
Coût recyclage du gravier
Élimination du matériau excavé et transport 
vers la décharge
Achat et transport de gravier
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Le rØemploi du matØriau excavØ mØlangØ à de la chaux a permis d�Øconomiser environ 
44 000 francs par rapport à la mØthode standard, soit 26% du coßt. Le coßt de l�achat et du 
transport de la chaux est par consØquent nettement infØrieur à celui ØconomisØ sur la dØcharge 
du matØriau excavØ. En rØutilisant le gravier, l�Øconomie reprØsente mŒme 166 000 franc, soit 
64%. Le recyclage du gravier sur le chantier s�est donc avØrØ nettement plus avantageux que 
l�achat de gravier neuf. 

Cette mØthode innovante a par ailleurs entraînØ une nette diminution des Ømissions de 
CO2. Grâce au recyclage du matØriau excavØ et du gravier, il a ØtØ possible d�Øconomiser non 
seulement 28,6 tonnes de CO2, mais aussi de l�espace en dØcharge. Le projet Birmenstorfer 
Chrüz constitue donc un bon exemple montrant qu�un procØdØ innovant peut Œtre intØressant 
en termes �nanciers et Øcologiques et pro�table à toutes les parties concernØes. À cet e�et, 
il convient toutefois de rØexaminer et de rØinterprØter rØsolument les mØthodes standard.
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Achat, transport et pose de la chaux
Élimination du matériau excavé et transport 
vers la décharge
Achat et transport du gravier
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Extraction et fabrication du matériau
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4.3.5

Recyclage de ponts obsolŁtes (NorvŁge)
Quatre ponts en bØton doivent Œtre remplacØs dans le cadre du chantier de l�autoroute 

E16 Rud�Vłyenenga. Or Implenia n�a pas simplement dØmontØ et ØliminØ ces quatre anciens 
ponts, apparemment obsolŁtes, mais les a a�ectØs à un nouvel usage. À cet e�et, les piles des 
ponts ont ØtØ proposØes gratuitement sur �nn.no, l�une des places de marchØ en ligne les plus 
populaires de NorvŁge.

MŒme le principal magazine spØcialisØ du secteur norvØgien de la construction �  
bygg.no � s�est intØressØ à cette o�re insolite. Ayant publiØ sur son site web un article sur 
les piles de ponts à donner, bygg.no a interviewØ à ce sujet Henning Holand, conducteur 
de travaux: «L�o�re a suscitØ un Ønorme intØrŒt. Nous avons reçu environ 30 demandes de 
renseignement Ømanant non seulement de particuliers, mais aussi de l�armØe et de divers 
clubs et associations.» Les ponts ont �nalement ØtØ attribuØs à la rØgion de ski norvØgienne 
Uvdal, oø ils enjamberont les pistes de descente à partir de 2017 et 2018. 

Longs de 40 à 80 mŁtres, les ponts ne seront dØmolis que durant l�hiver 2016 / 17 ainsi 
que �n 2018 / dØbut 2019. Implenia prend à sa charge le dØmontage des piles de ponts. Quant 
au nouveau propriØtaire, il lui reviendra d�organiser leur enlŁvement. Implenia Øconomisera 
ainsi le coßt du transport et de l�Ølimination. Dan Granerud, responsable du projet, explique 
qu�à l�origine l�o�re gratuite Øtait en fait motivØe par des considØrations purement Øcono-
miques. «Cette rØa�ectation à un usage ultØrieur constitue naturellement un e�et secondaire 
hautement apprØciable. Il est intØressant de voir que l�avantage Øconomique va souvent de 
pair avec l�avantage Øcologique», remarque Granerud. «Le fait de nous focaliser sur l�aspect 
Øcologique se traduit souvent par un bØnØ�ce accru.» Il est donc toujours utile de vØri�er s�il 
est possible de recycler des matØriaux ou certains ØlØments de construction, en envisageant 
aussi des mØthodes non conventionnelles. 

Des Øchafaudages sont d�ores et dØjà en cours de montage à côtØ des ponts donnØs gra-
tuitement. Les deux nouveaux ponts, à trois voies, seront longs chacun de 94 mŁtres. 

Sur l�E16 entre Rud et Voyenenga, en 
NorvŁge, les anciennes piles de pont ne sont 
pas ØliminØes, mais proposØes gratuitement 
sur Internet a�n d�Œtre rØutilisØes pour un 
nouvel usage. Les nouvelles piles de pont 
seront achevØee en mars 2016.
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4.4

ProtØger l�environnement sur les chantiers

Sur divers chantiers pilotes à Zurich, GenŁve et Aarau, Implenia teste actuellement son 
«Standard environnemental sur les chantiers», dØveloppØ en interne, et dont l�introduction au 
niveau Groupe est prØvue pour la pØriode à venir. L�objectif de ce concept environnemental 
est d�uniformiser les mesures de protection de l�environnement sur les chantiers d�Implenia. 
Conçu de maniŁre modulaire, ce concept permet de relever sur place les dØ�s spØci�ques à 
chaque situation. Il s�articule autour de la gestion des dØchets, de l�eau, du bruit, du sol et 
de l�air, et ce, quel que soit le type de chantier: bâtiment, gØnie civil ou infrastructures. Le 
concept livre aux responsables des informations de fond sur les normes et standards, explique 
les mesures à prendre et met à disposition des moyens auxiliaires tels que tableaux de calcul, 
listes de contrôle et documents de formation. 

Gestion appropriØe des polluants lors de projets d�assainissement 

Les professionnels effectuant des travaux de transformation, d�entretien ou de rØnovation 
sur des bâtiments construits avant 1990 doivent Œtre prØparØs à gØrer des matØriaux pol-
luants. Typiquement, il s�agit d�amiante ou de PCB (polychlorobiphØnyles). Lors de leur mise 
à nu, ces matØriaux doivent Œtre manipulØs dans les rŁgles de l�art, du fait de leur effet nocif 
sur la santØ humaine et sur l�environnement. En cas de suspicion de matØriaux polluants, le 
maître de l�ouvrage est tenu de procØder à une analyse dØtaillØe du danger et d�Øvaluer les 
risques. Depuis 2014, Implenia dispose de son propre dØpartement de dØpollution reconnu 
par la SUVA. L�Øquipe de dØpollution des matØriaux de construction est implantØe sur les 
trois sites d�Aarau, de Birsfelden et de Zurich. Elle offre une gamme complŁte de prestations 
dans les domaines de la premiŁre Øvaluation, de l�Ølaboration de concepts d�assainissement, 
de la coordination avec les autoritØs, de la dØconstruction et de l�Ølimination appropriØe. 
Toutes les Divisions d�Implenia

ModŁle d�une rØnovation à l�Øchelle 1:10 
destinØ à la plani�cation et à l�illustration de 
processus de travail et de situations.

4.5

Sensibiliser les collaborateurs

Les collaborateurs exercent une in�uence considØrable sur la consommation d�Ønergie et 
de ressources d�une entreprise. Par consØquent, Implenia organise rØguliŁrement des actions 
de sensibilisation. Trois actions de ce type ont eu lieu au cours de la pØriode sous revue. Elles 
devraient aiguiser l�attention des collaborateurs et les inciter à diminuer la consommation 
d�Ønergie et d�eau et à Øliminer correctement les eaux usØes. 

Une action de sensibilisation se compose de plusieurs ØlØments, par exemple d�une 
formation d�un quart d�heure et d�une a�che d�information en plusieurs langues, apposØe 
pendant quelques semaines de maniŁre bien visible dans des lieux frØquentØs et vØhiculant 
avec force les principaux messages en texte et en images. Dans des notices internes, le Rapport 
semestriel et le magazine pour collaborateurs «Impact», les responsables des di�Ørents projets 
prØsentent en outre rØguliŁrement les mesures prises et les progrŁs accomplis dans le cadre 
d�une action donnØe, ou fournissent des informations de fond. De plus, les responsables de 
projet sont formØs à certains thŁmes spØci�ques, à propos desquels une documentation plus 
approfondie est mise à disposition sur l�Intranet.

JournØe des contremaîtres sur l�environnement 

Chaque annØe, l�unitØ Buildings d�Implenia organise une JournØe des contremaîtres au ni-
veau national. L�Ødition 2014, qui s�est dØroulØe à Spreitenbach, a ØtØ consacrØe à l�environ-
nement et à diffØrentes thØmatiques comme la consommation d�Ønergie ou l�Ølimination des 
dØchets. Dans le cadre d�une exposition sur les produits Øcologiques, les participants � parmi 
lesquels �guraient des responsables de projet ou de succursale � ont ØtØ sensibilisØs à la 
gestion des ressources. Lors de cette journØe à l�Umwelt Arena de Spreitenbach, les partici-
pants avaient Øgalement la possibilitØ de tester des moyens de transport Øcologiques. 

Voilà comment traiter 
les déchets de chantier.

         Mettre en place 

une déchetterie 
       multi-bennes

        Trier correctement 
          les déchets       

Réduire à la 
   source les déchets

Collecter et éliminer les

  déchets spéciaux

Epargner l�Ønergie en appuyant 
sur le bouton.

                       Avant de rentrer,
                                                    Øteindre les machines/appareils 
                             de chantier et du bureau

                        En cas de non-utilisation,
                                                                              Øteindre les rØ�ecteurs de chantier et 
                                                           l�Øclairage des bureaux

                     Éteindre ou rØduire
                     les chauffages des chantiers et des conteneurs

Dans le cadre du concept environnemental 
d�Implenia, le personnel de chantier est 
informØ par des campagnes d�af�chage 
sur des mesures concrŁtes en matiŁre 
d�environnement.
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4.6

MobilitØ prØservant le climat

Tous les jours, des centaines de vØhicules entrent en action chez Implenia: voitures de 
tourisme, poids lourds, excavatrices, rouleaux compresseurs et bien d�autres. Globalement, 
ils consomment une quantitØ impressionnante de carburant, soit environ 11 millions de 
litres par an. 

Souhaitant rØduire cette consommation, Implenia cherche à promouvoir une conduite 
plus e�cace auprŁs de ses collaborateurs. Les chau�eurs professionnels et les machinistes ont 
participØ à une vaste campagne de formation dŁs 2010 et 2011. Depuis lors, tous les nouveaux 
collaborateurs suivent un cours EcoDrive. En 2012, la participation à un tel cours a Øgalement 
ØtØ proposØe au personnel de bureau: au total, un tiers du personnel technico-administratif 
a rØpondu prØsent. 

L�achat de la �otte de vØhicules recŁle un potentiel d�Øconomies encore plus important. 
Misant sur des machines et vØhicules faiblement Ømetteurs, Implenia a d�ores et dØjà acquis 
divers vØhicules hybrides. 

Dans son rŁglement sur les vØhicules de service, Implenia a par ailleurs �xØ des limites 
maximales pour l�Ømission de CO2. Une voiture de tourisme ne doit pas Ømettre plus de 
120�grammes de CO2 au kilomŁtre. La limite initiale de 150 grammes de CO2 a donc ØtØ abaissØe 
de 20% au cours de la pØriode sous revue. 

Ces mesures relatives au tra�c de vØhicules ont portØ leurs fruits: en e�et, les Ømissions 
de CO2 spØci�ques ont continuØ de diminuer au cours de la pØriode sous revue. ParallŁlement, 
les kilomŁtres parcourus en avion sont restØs stables. 

Du fait de l�utilisation de vØhicules et 
d�engins de chantier, Implenia consomme 
chaque annØe 11 millions de litres de 
carburant.

Les Ømissions liØes aux voyages d�affaires en avion sont compensØes

Depuis dØbut 2014, Implenia compense tous ses vols d�affaires auprŁs de la fondation clima-
tique myclimate. Le projet soutenu dans le cadre de la compensation permet non seulement 
de rØduire les Ømissions de CO2, mais aussi d�amØliorer la santØ humaine et d�attØnuer la 
pression sur les ressources forestiŁres locales. Pour ce faire, dans six rØgions de Bolivie et du 
Paraguay, des fours à bois inef�caces sont remplacØs par des cuiseurs solaires ou des fours  
à rendement ØlevØ. La mise en service de 50 000 fours Øcologiques dans les mØnages  
de la population urbaine et rurale doit permettre d�Øconomiser un demi-million de tonnes 
Øquivalent CO2 sur sept ans. 
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Le nombre de voyages en avion a atteint 
son maximum en 2012. Ensuite, les 
vols intercontinentaux, notamment, ont 
fortement diminué, en raison de la 
concentration des activités sur l’Europe.

Émissions de gaz à effet de serre liées aux voyages en avion, Implenia Suisse
(en tonnes équivalent CO2)
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Engagement dans la sociØtØ  
et compliance 
Implenia assume sa responsabilitØ au sein de la sociØtØ. L�en-
treprise adhŁre à des valeurs Øthiques exigeantes. Un code de 
conduite en assure le respect par les collaborateurs. De plus, 
Implenia entretient un dialogue suivi avec ses parties prenantes 
et informe le public en toute transparence. 

5 Engagement dans la sociØtØ et compliance

5.1
Un code de conduite rØvisØ servant de �l 
conducteur à l�action 90

5.2
Pour la libre concurrence et contre la 
corruption 91

5.3
Sponsoring dans les domaines du sport et de 
la culture 92

5.4 Engagement dans la sociØtØ 93

5.5 Dialogue avec les parties prenantes 95

5.6
Communication rØguliŁre avec les parties 
prenantes 97

5.6.1 Collaborateurs 97

5.6.2 Clients 98

5.6.3 Actionnaires et investisseurs 98

5.6.4 Fournisseurs 98

5.6.5 AutoritØs 99

5.6.6 SociØtØ Suisse des Entrepreneurs et syndicats 99

5.6.7 MØdias 99

5.6.8 SociØtØ 99

Nos objectifs d�ici à 2017

�	 Nous instaurons un systŁme de gestion de la compliance 
au niveau du Groupe et un comitØ de compliance 
rØalisant une Øvaluation systØmatique des risques.

�	 Nous poursuivons le dialogue avec les milieux politiques 
et Øconomiques ainsi qu�avec la sociØtØ civile et le 
mettons en place sur nos nouveaux marchØs de base.

�	 Nous encourageons la relŁve en Suisse dans les 
domaines sportifs et culturels pertinents pour Implenia.

Ce que nous avons rØalisØ en 2014 / 2015

32
Les points forts en matiŁre de dØve-
loppement durable ont ØtØ vØri�Øs et 
con�rmØs par 32 importantes parties 
prenantes, internes et externes. 

Engagement: collaboration avec des 
ateliers pour personnes handicapØes, 
parrainage d�ØvØnements culturels et 
sportifs.

Le Rapport de dØveloppement durable 
2014 / 15 sera le premier publiØ selon 
les principes du GRI G4 Content.

Le Code of Conduct a ØtØ rØvisØ et 
internationalisØ. Il fait l�objet  
d�un apprentissage par tous les 
collaborateurs.

Implenia en dialogue. Lors de 
14�tables rondes rØgionales dans 
toute la Suisse, l�entreprise a discutØ 
avec 128 parties prenantes externes 
issues des milieux politiques et 
Øconomiques ainsi que de la sociØtØ 
civile.
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5.1 

Un code de conduite rØvisØ servant de fil conducteur à 
l�action

Dans son Code of Conduct, Implenia a dØ�ni ses valeurs fondamentales d�entreprise 
responsable. Le code rØgit les rapports entre les collaborateurs, mais aussi le comportement 
à l�Øgard des partenaires d�a�aires, des autoritØs et de l�environnement. L�entreprise s�engage 
vis-à-vis de ses parties prenantes à respecter les principes Øthiques qu�il �xe: respect, intØgritØ, 
honnŒtetØ, franchise, ØquitØ et dØveloppement durable. Le Code of Conduct, qui fait partie 
intØgrante de tous les contrats de travail, s�impose donc à l�ensemble du personnel. 

�  Code of Conduct � Directives de bonne conduite et d�entreprise

Le Code of Conduct a ØtØ rØvisØ au cours de la pØriode sous revue, de maniŁre à adapter 
le contenu du document aux normes lØgales et aux standards en vigueur. La rØvision a par 
ailleurs visØ une harmonisation des rŁgles de conduite à l�Øchelle du Groupe, de mŒme que la 
concrØtisation des thŁmes du dØveloppement durable et de la protection de l�environnement. 

Tous les collaborateurs technico-administratifs ont ØtØ tenus de se familiariser avec 
la version rØvisØe sur une plate-forme d�e-apprentissage. Les connaissances acquises ont ØtØ 
vØri�Øes dans le cadre d�un test �nal. Disponible dans toutes les langues utilisØes au sein de 
l�entreprise, le programme d�e-apprentissage est en outre obligatoire pour tous les nouveaux 
collaborateurs, auxquels il explique les principes fondamentaux et les prescriptions lØgales. 

Au cours de la pØriode sous revue, Implenia a par ailleurs mis en place une organisa-
tion de compliance. Celle-ci prØvoit des Compliance O�cers dØdiØs à chacune des Divisions, 
chargØs d�assurer le respect du Code of Conduct. C�est à eux que les collaborateurs peuvent 
s�adresser s�ils ont des questions et s�ils soupçonnent ou constatent des manquements. Les 
Compliance O�cers garantissent la protection des personnes ayant fait un signalement ainsi 
que le traitement Øquitable des personnes accusØes. 

5.2

Pour la libre concurrence et contre la corruption

Le secteur de la construction est soumis à une forte concurrence. Implenia s�engage à 
relever le dØ� de cette compØtition avec des moyens loyaux. Implenia respecte par ailleurs la 
rØglementation applicable en matiŁre de lutte contre la corruption et interdit à ses collabora-
teurs toute forme d�octroi ou d�acceptation d�avantages non justi�Øs. 

Implenia a mis en place, au niveau de la rØalisation des projets, une analyse des risques 
permettant d�Øvaluer en permanence le respect des rŁgles internes et des prescriptions externes 
en matiŁre de risques de corruption. Implenia opŁre en outre un systŁme anticorruption 
dont le principal ØlØment est le principe du double contrôle. Dans le cadre de leur rØvision 
ordinaire des comptes, les auditeurs e�ectuent une vØri�cation rØguliŁre visant à dØtecter 
les cas de corruption. 

En dØpit de ces e�orts, deux unitØs d�Implenia ont ØtØ soupçonnØes d�avoir enfreint 
le droit de la concurrence. Fin 2012, la Commission fØdØrale de la concurrence (COMCO) a 
engagØ une procØdure contre la succursale de Zernez (GR) en raison d�ententes constituant 
des restrictions illicites à la concurrence. En avril 2013, la COMCO a ouvert une deuxiŁme 
enquŒte sur des accords prØsumØs illicites dans le canton de St-Gall, relatifs à des marchØs 
dans le domaine de la construction routiŁre, du gØnie civil et des travaux de revŒtement, 
dans lesquels Implenia serait impliquØe. Ces deux procØdures sont encore en cours. Implenia 
coopŁre pleinement avec les autoritØs en vue de clari�er la situation. 

A�n de mieux former ses collaborateurs au droit des cartels et leur Øviter de commettre 
des infractions, Implenia a Øtabli au cours de la pØriode sous revue une directive interne 
sur la concurrence. Celle-ci donne des instructions claires à l�Øchelle du Groupe et prØvient 
les malentendus. Elle prØcise, par exemple, que les ententes verbales et non contraignantes 
peuvent Øgalement contrevenir au droit de la concurrence et indique aux collaborateurs le 
comportement correct. 
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Implenia attend de la part de ses collaborateurs qu�ils respectent strictement la loi dans 
l�exercice de leurs fonctions et luttent activement contre la corruption et d�autres pratiques 
frauduleuses. Au cours de la pØriode sous revue, Implenia a donc Øgalement Øtabli une di-
rective du Groupe relative à l�intØgritØ. Cette directive, qui prØcise les principes gØnØraux du 
Code of Conduct, contient par exemple des prescriptions concrŁtes sur l�acceptation ou l�oc-
troi d�avantages personnels. Pour chaque pays ont ØtØ �xØs des seuils maximaux en valeur 
monØtaire à partir desquels les avantages personnels sont soit soumis à autorisation soit par 
principe interdits. Les prescriptions applicables à l�Øgard des o�ciers publics sont plus sØvŁres 
que celles visant les partenaires d�a�aires privØs. 

Implenia a par ailleurs mis en place un bureau central de compliance a�n de lutter contre 
les violations du droit de la concurrence et la corruption. En cas de questions ou d�incertitudes, 
les collaborateurs peuvent l�appeler et signaler � au besoin anonymement � d�Øventuelles 
suspicions ou infractions.

5.3

Sponsoring dans les domaines du sport et de la culture

Grâce à ses activitØs de sponsoring, Implenia a renforcØ au cours de la pØriode sous 
revue sa notoriØtØ auprŁs des clients et du public. L�entreprise soutient principalement des 
manifestations sportives, accompagnØes par un sponsoring ØvØnementiel et culturel. En 
2014, Implenia a notamment soutenu les Championnats d�Europe d�athlØtisme à Zurich en 
qualitØ de partenaire national. Il s�agissait du plus important engagement de sponsoring dans 
l�histoire de l�entreprise. 

ParallŁlement au sponsoring d�ØvØnements sportifs et culturels, Implenia s�engage en 
faveur de la promotion de l�innovation, par exemple en tant que partenaire de longue date 
du Swiss Venture Club. Celui-ci dØcerne un prix à des entreprises qui se distinguent par leur 
esprit d�innovation et par un succŁs durable. 

5.4

Engagement dans la sociØtØ

En tant que leader de la construction en Suisse, Implenia souhaite apporter sa contri-
bution à la cohØsion sociale. L�entreprise soutient par consØquent rØguliŁrement des objectifs 
d�intØrŒt commun, notamment par des subventions �nanciŁres ou des prestations en nature.

Dans le domaine du sponsoring social, Implenia poursuit une approche à long terme, 
fondØe sur le partenariat. Depuis 2013, Implenia collabore de maniŁre accrue avec des ateliers 
pour personnes handicapØes. L�entreprise con�e des travaux à ces institutions, achŁte leurs 
produits et verse des subventions. Cet engagement ne se limite pas au don à sens unique, 
mais vise aussi à favoriser les Øchanges au plan personnel. C�est ainsi que des collaborateurs 
passent une journØe dans ces ateliers a�n de participer aux activitØs. En contrepartie, certaines 
personnes viennent dØcouvrir l�univers du travail chez Implenia, en collaboration avec des 
organisations de personnes handicapØes (cf. encadrØ). Ces activitØs visent à instaurer une 
comprØhension rØciproque. 

Stage pratique dans la construction en bois

En tant que partenaire, Implenia soutient et promeut une sØrie d�ateliers pour personnes 
handicapØes dans toute la Suisse. Cette collaboration doit jouer dans les deux sens. Alors 
qu�à l�origine les collaborateurs d�Implenia avaient la possibilitØ de travailler durant une 
journØe dans l�une de ces institutions, Implenia s�efforce dØsormais de permettre à des per-
sonnes handicapØes de participer à la vie professionnelle dans son entreprise. C�est ainsi 
que Farrid Oppliger a bØnØ�ciØ au cours de la pØriode sous revue d�un stage pratique chez 
Implenia Construction en bois à Rümlang. Il suit auprŁs de la fondation zurichoise RgZ  
une formation pratique selon les directives de l�Association de branche nationale des institu-
tions pour personnes avec handicap. 

En 2014, Implenia a soutenu les Championnats 
d�Europe d�athlØtisme à Zurich. Il s�agissait du 
plus important engagement de sponsoring dans 
l�histoire de l�entreprise.

Luca de l�atelier de Rümlang initie Farrid au tra-
vail d�un constructeur en bois.
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Tant dans le domaine du sponsoring que dans celui des donations, l�entreprise respecte 
des normes Øthiques strictes. La directive relative à l�intØgritØ prØvoit que le soutien d�organi-
sations politiques ou de responsables politiques individuels n�est possible que dans un cadre 
lØgal et transparent. Les avantages à d�autres organisations doivent Øgalement Œtre accordØs 
en toute transparence et ne pas avoir pour objectif d�in�uencer des dØcisions imminentes. 

Implenia collabore avec les institutions suivantes:
� 	 RØgion de Zurich: Fondation RgZ, Zurich
� 	 RØgion des Grisons: Hosang�sche Sti�ung Plankis, Coire
� 	 RØgion de Berne: Humanus-Haus Beitenwil, Rubigen
� 	 RØgion de Bâle: WohnWerk, Bâle
� 	 RØgion du Tessin: Fondazione Diamante, Lugano
� 	 RØgion de GenŁve / Lausanne: PRO, GenŁve
� 	 RØgion du Valais: Fovahm, Saxon

5.5

Dialogue avec les parties prenantes

Implenia souhaite prØsenter ses activitØs et prØoccupations de maniŁre comprØhensible 
pour le public et participer au dØbat sur des thŁmes importants au sein de la sociØtØ. À cet 
e�et, il est indispensable de pratiquer une communication ouverte et directe. L�entreprise rend 
compte de ses activitØs de maniŁre rØguliŁre et transparente, tout en entretenant le dialogue 
avec toutes ses parties prenantes.

Au cours de la pØriode sous revue, Implenia a ainsi cultivØ le dØbat sur les sujets de so-
ciØtØ dans le cadre d�une sØrie d�ØvØnements comportant six à huit soirØes de discussion par 
an. Lors de ces ØvØnements, une douzaine de personnalitØs issues des milieux politiques et 
Øconomiques ainsi que de la sociØtØ civile ont discutØ avec des reprØsentants d�Implenia de 
sujets d�ordre politique et sociØtal.G4-26

FŒte des collaborateurs pour une bonne cause 

Avant les Championnats d�Europe d�athlØtisme, en mai 2014, Implenia a organisØ dans le 
stade zurichois de Letzigrund une grande fŒte pour tous ses collaborateurs. Outre une 
animation musicale et de la restauration, le programme comportait des activitØs sportives 
et ludiques, en prØlude au grand ØvØnement en prØparation. C�est ainsi que, dans le cadre 
d�une compØtition par Øquipes, les collaborateurs pouvaient engranger des points à de 
nombreuses stations. Ces points n�ont pas uniquement servi à dØterminer le vainqueur, dans 
la mesure oø, pour chaque point obtenu, Implenia a versØ un franc de don à ses ateliers 
partenaires.
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Les ØvØnements de parties prenantes menØes et les sujets abordØs 
ThŁme Lieu Date AnnØe

«Notre rŒve d�une juste Suisse: que pou-
vons-nous faire face au fossØ grandissant 
entre la sociØtØ, l�Øconomie et la politique?»

Sierre 10 fØvrier 2014
Bâle 7 avril
Berne 19 mai
Winterthur 15 septembre
Zurich 23 octobre
St-Gall 27 octobre
Lucerne 25 novembre

«Repenser la Suisse de demain: dans quel 
pays voulons-nous vivre dans l�avenir et 
qu�est-ce que nous avons à faire?»

GenŁve 27 janvier 2015
Aigle 16 fØvrier 
Bâle 20 avril
Berne 19 mai




























































